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Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and save them for future
reference.

Danger

Do not immerse the motor unit in water nor rinse
it under the tap.
Do not connect the appliance to a timer switch.

Warning

Always switch off the appliance and disconnect
from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling, cleaning, changing
accessories or approaching parts that move in use.
Before you connect the appliance to the power,
make sure that the voltage indicated on the bottom
of the appliance corresponds to the local power
voltage.

If the power cord, the plug, or other parts are
damaged, do not use the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.
Appliance can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

Be very careful when you handle the cutter,
especially when you remove it from the worm shaft
and during cleaning. The cutting edges are very
sharp!

Do not use your fingers or an object (e.g. a spatula)
to push ingredients into the hopper while the
appliance is running. Only the pushers are to be
used for this purpose.

Do not insert your fingers in the metal drum while
the appliance is running.

Make sure you fully assemble and lock the hopper
before putting in the worm shaft, blade and screen
into the hopper.

This appliance shall not be used by children. Keep
the appliance and its cord out of reach of children.
Children shall not play with the appliance.

Do not use the appliance if the rotating sieve or the
protecting cover is damaged or has visible cracks.

Caution

The appliance is intended for household use only.
Before you connect the appliance to the mains,
make sure that the appliance is assembled correctly.
Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts,
your guarantee becomes invalid.

Always switch the appliance off by pressing the O/
button.

Do not let the appliance run unattended.

Do not exceed the maximum operating time of

5 minutes at all applications.

Let the appliance cool down to room temperature
before next operation.

In order to avoid a hazard due to inadvertent
resetting of the thermal cut-out, this appliance

must not be supplied through an external switching
device, such as a timer; or connected to a circuit that
is regularly switched on and off by the utility.

Noise level: Lc = 89 dB [A]

Safety system

This appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance and let it cool down until room temperature. Then,
put the mains plug back into the power outlet and switch on the appliance again. Please
contact your Philips dealer or an authorized Philips service center if the overheat protection
is activated too often.

The appliance is also equipped with mechanical protection.To protect the motor, the plastic
gear has been designed to break if bones or utensils are fed into the appliance. When this
happens, simply remove the gear and exchange it.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If
handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe
to use based on scientific evidence available today.

Recycling

Your product is designed and manufactured with high quality materials and
components, which can be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the
product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself
about the local rules on the separate collection of electrical and electronic products.
The correct disposal of your old product helps prevent potentially negative
consequences on the environment and human health.
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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support
that Philips offers, register your product at www.philips.com.

With this product, you can

mince meat

make sausages (HR2709/HR2712/HR2713/HR2714 only)

make kebbe (HR2713/HR2714 only)

cut vegetables and grate cheese (HR2711/HR2713/HR2714 only)
juice soft fruits (HR2712/HR2714 only)

-

* For more recipes, go to www.kitchen.philips.com.
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What’s in the box (Fig. 1)

(D) o Hopper release button (1)  Sausage separator (HR2709/
*  Press and hold it when you remove HR2712/HR2713/HR2714 only)
the hopper.
@ Motor unit (@)  Kebbe maker (HR2713/HR2714
only)
A: Kebbe separator
*  B:Kebbe shaper
® oIl (3 Pusher for the plastic hopper
*  Switch off or on the appliance. (HR2711/HR2713/HR2714 only)
(@ Handle Plastic hopper (HR2711/HR2713/
HR2714 only)
(5 Metal hopper (5 Metal drums (HR2711/HR2713/
HR2714 only)
* A Coarse grater drum
*  B:Fine grater drum
(HR2713/HR2714 only)
*  C:Slicer drum
Worm shaft Pusher for the metal hopper

Cutter/Knife Feeding tray

®@Q®

®Q®

Grinding discs

*  A:Coarse grinding disc (diameter of
8 mm) (HR2709/HR2710/HR2711/
HR2712/HR2713/HR2714 only)

*  B:Fine grinding disc (diameter of

Innovative cleaning tool

5 mm)
@ Screw ring Soft fruit juicer (HR2712/HR2714 only)
Sausage horns (HR2709/HR2712/HR2713/ Juicing nozzle
HR2714 only) . Juicing body
*  A:large sausage horn (diameter of @ i
22 mm) ieve
*  B:Small sausage horn (diameter of @ shafe
12 mm) @ Seal ring
oft fruit juicer hopper
Soft fruit hopp
@ Pusher for soft fruit juicer
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4 Before first use

Before you use the appliance and accessories for the first time, thoroughly clean the parts

that come into contact with food. (See “Cleaning” in Fig. 5 and Fig. 6).

5 Mince meat

Before you start, make sure you assemble according to Fig. 2-1.

Mince meat (Fig. 3-1)

E NOte

* Never grind bones, nuts, or other hard items.
¢ Never use frozen meat! Before you grind the meat, defrost it first.
* Do not overload the appliance by pushing too much meat into the hopper.

can also grind more than once for finer texture.

* You can select the appropriate grinding disk for the preferred granularity of minced meat.You

3~

Directions:
. Outer casing
1) Mince the meat, wheat, and onion together with the fine grinding disc.
2) Thoroughly mix the minced ingredients, and then mince the mixture twice again.
3) Use the kebbe maker to shape the mixture into kebbe casing.
. Filling
1) Mince the meat with the fine grinding disc.
2) Fry the onion chops until they turn golden brown.
3) Add the minced meat and other ingredients in, and then cook for 1-2 minutes.
4) Drain off excessive fat and cool the filling down.
. Cooking
1) Push some filling into the outer casing, and then pinch both ends to seal it.
2) Heat the oil for deep frying (190°C).
3) Deep fry the kebbe for 3-4 minutes, or until it turns golden brown.

8 Cut vegetables (HR2711/HR2713/HR2714
only)

Before you start, make sure you assemble according to Fig. 2-4.

* Remove bones, gristle, and sinews out of the meat as much as possible.

* Before your make sausages, mince the meat first. (refer to "Make sausages")

* Ifthe hopper is stuck, switch off the appliance and disassemble the hopper from the motor
unit. Then remove the stuck stuff from the hopper.

6 Make sausages (HR2709/HR2712/HR2713,
HR2714 only)

Before you start, make sure you assemble according to Fig.2-2.

Make sausages (Fig. 3-2)

Note

* Make sure that the projections on the hopper align with the notches of the motor.
* Do not block the air outlet grooves of the sausage horn.

* Do not make the sausages too thick in case the sausage skin is overstretched.

* Keep the sausage skin wet to prevent it from sticking on the sausage horn.

Recipe

Sausages

Ingredients:

4,500 g ground pork

5Tbsp. of salt

1 Tbsp. of ground white pepper
2 Tbsp. of rubbed sage

1 tsp. of ginger

1 Tbsp. of nutmeg

1 Tbsp. of thyme

470 ml ice water

1 Tbsp. of ground hot red pepper

Directions:

1 Mince the meat with the coarse grinding disc.
2 Thoroughly mix the minced meat and other ingredients.
3 Follow the instructions above to make your own sausages.

7 Make kebbe (HR2713/HR2714 only)

Before you start, make sure you assemble according to Fig. 2-3.

Make kebbe (Fig. 3-3)

Recipe

Kebbe
Yield: 5-8 servings
Ingredients:

. Outer casing
* 500 g lamb or fat-free mutton, cut into strips
* 500 g bulgur wheat, washed and drained
* 1 small onion

. Filling
* 400 g lamb, cut into strips
15 ml oil

* 2 medium onions, finely chopped
e 5-10 ml ground allspice

* 15 ml plain flour
*  saltand pepper

Cut vegetables (Fig. 2-4)

Fig. 4 indicates the foods that each drum is applicable to and the cutting shapes.

Note

Only use the plastic hopper in combination with the metal drums and the pusher for plastic
hopper.

Tip

You can also grate cheese.
When processing apples, peel off the skin for best results.

9 Soft fruit juicer (HR2712/HR2714 only)

You can use the soft fruits juicer to juice soft fruits such as tomatoes, oranges and grapes.
You are not recommended to juice hard fruits such as apples and pears.
Before you start, make sure you assemble according to Fig. 2-5.

Juice soft fruits (Fig. 3-5)

“ Caution

¢ Be careful when you handle or clean the sieve. The cutting edges are very sharp.

* Users should be aware that the maximum recommended running time is up to 2 minutes.

* Never insert your hand or another object (e.g. a fork, knife, spoon or spatula) into the feeding tube.
Only use the pusher supplied for the soft fruit juicer.

¢ Wait until the screw in the masticating tube has stopped rotating before you take off the tool from
the main unit.

E NOte

* Always check the screw before use. Do not use the juicer if you notice any damage like
cracks, grazes or a loose grating disc.

* Before processing ingredients, remove all seeds and pips from plums, apricots, peaches and
cherries, remove all tough skins from pineapples, melons etc.

-

‘ ¢ You can get a lot more juice if you run the pulp through a few times. ‘

10 Cleaning and maintenance (Fig. 5 and Fig. 6)

Before you remove accessories or clean the motor unit, switch off and unplug the
appliance.

Do not immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

Do not clean the metal parts in a dishwasher.

Clean the main unit with a moist cloth.

Pass pieces of bread through the hopper to remove any meat left.

Wash removable parts with a soft brush in soapy water, rinse them with clear water,
and then dry them with soft cloth or tissues immediately.

. Lightly brush the metal parts with fat or oil to prevent rusting.

E NOte

¢ Use the innovative cleaning tool to remove the remains stuck in the grinding discs. rinse them with
clear water, and then dry them with soft cloth or tissues immediately.

BuArapckm
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BaxkHo

HPGAVI Ad U3MOA3BATE YypeAad, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCrAoaTauma
W1 O 3araseTe 3a Crpaska B 6bA€LLLe.

OnacHocT

B HMKaKBbB CAyYar He NOTansnTe 3aABVIKBALLMS
DAOK BbB BOAA M HE IO M3MAAKBaMTE C Teyalla BOAA.
He cBbp3BaiiTe ypeaa KbM TaMMEPEH KAIOY.

MpeaynpexxaeHue

BuHaru nskalousaiTe ypeaa oT OyToHa 1 OT
3aXpaHBaHETO, aKo € OCTaBeH 6e3 HaA30p 1 MpeAn
craobsiBaHe, pasrAobsBaHe, MoOUNCTBaHe, CMsAHa Ha
aKcecoapuTe WAV MPUBAMKaBAHE AO YaCTW, KOUTO
ce ABVXKAT npu ynoTtpeba.

[peal Aa BKAIOUKTE ypeAa B EAEKTPUUECKM
KOHTaKT, MPOBEPETE AAAWN HAMPEXKEHUETO, MOKa3aHO
Ha ABHOTO Ha YpeAa, OTroBaps Ha HarnpeXeHMeTo
Ha MecTHaTa eAeKTPUYeCKa Mpexa.

He 13noAsBaiiTe ypeaa, ako 3axpaHBalLmsT Kaben,
LEMNCEABT MAW APYTM YaCTW Ca MOBPEAEHM.

AKO 3axpaHBalLMAT KabeA e MoBpeAeH, ToM

TpsbBa Aa ce 3aMeHU OT MPOU3BOANTEAS, HErOB
NPeACTaBUTEA MAM AMLIA C MOAODHA KBaAnMKaLMs C
LeA Aa ce M3berHaT onacHu cuTyaLum.

YpeAbT MOXKe Aa Ce M3MOA3Ba OT XOpa C HaMAAEHM
PUBNYECKM, CETUBHM MAN YMCTBEHWM CMOCOBHOCTM MAM
6€e3 orMMT M NO3HaHKS, ako ca MoA HabAOAEHME NAK
Ca MHCTPYKTWPaHK 3a 6e3onacHa ynoTpeba Ha Ypeaa,
KaKTO M ako pa3bupaT eBEHTYaAHWUTE OMacHOCTM.
BbaeTe MHOrO BHMMATEAHW, KOraTo bopasuTe ¢
HOa, OCODEHO KOraTo ro 13BaxaaTe OT YepBska

W Npu NoumcTaaHe. PexxelwnTe pvbose ca MHOro
ocTpu!

He HaTuckanTe NpoAyKTUTE BbB dyHMSATA 3a
noAaBaHe C NPbCTU UAM NPeAMET (Hanpumep
WNaTyAa), AOKATO YpeabT paboTu. 3a Tasu LieA
TpsibBa Aa Ce M3MOA3BAT CaMO TAACKaumTe.

He GbpKarTe ¢ MpbCTH B METAAHWA LIMAMHABP,
AOKaTO YpeAbT paboTu.

[NorpuxeTe ce Aa CrA0bUTE M3LAAO U Ad
bukcnpaTe dyHMsTa 3a NoAaBaHe, MPeEAM B Hes Ad
MOCTaBMTE YEPBSAKA, HOXa W peleTKaTa.

To3n ypea He b1Ba A2 ce K3MOA3Ba OT AeLla.
[NaseTe ypeaa 1 kabeAa aaneye OT AOCTBIM Ha AeLla.
He nossoasBanTe Ha Aelia Aa CU UMPasiT C ypeAa.
He 13noAsBaniTe ypeaa, ako BbpTALlaTa ce Leaka
VAW 3aLUUMTHMAT KanaK e NMoBPeAEH MAKN MMa BUAVIMM
MYKHATUHM.

BHumaHue

YpeAbT e npeaHasHadeH camo 3a AoMalliHa
ynoTpeba.

VBepeTe ce, Ye ypeAbT € CrAobeH NpaBnAHO, MPeAy
AQ O BKAIOUMTE B EAEKTPUYECKMSA KOHTaKT.

Hukora He 13noA3BanTe akcecoapy MAM YacTu

OT APYrY MPOU3BOANTEAM WAW TaKMBa, KOWUTO

He ca cneumasHo npenopbyeaHn oT Philips. ['pu
M3MOA3BaHE Ha TaKyMBa aKCeCoapu MAWM YacTu BallaTa
rapaHLMsa CTaBa HeBaAMAHa.

l13KAIOUETE YpeAa, KaTo HaTUCHeTe OYTOHa BKA/M3KA.
He ocTassitTe ypeaa Aa paboTi 6e3 Haa3op.

He npesuluaBaiTe MakcMMarHO AOMYCTMMOTO
BpeEMe 3a HempeKbcHaTa paboTa OT 5 MUHYTM B
HUKOE OT MPUAOKEHMSTA.

OcTaBeTe ypeaa Aa ce OXAaAM AO CTalHa
TeMnepaTypa NpeAn CAeABalliaTa onepaLms

3a Aa ce n3berHe eBeHTyaAHa OMacHOCT
BCAEACTBME Ha CMOHTAHHO MPEBKAIOYBAHE Ha
TEPMUYHKS MPEKbCBaY, TO3M YpeA He buBa HuKkora
Aa CE€ CBbP3Ba KbM BbHLUEH MPEBKAIOYUBATEA,
HanpyMep TaiMep, HUTO Aa Ce CBbP3Ba KbM
BEpUIra, KOSTO UeCTO Ce BKAIOYUBA M M3KAIOYUBA OT
eHeprocHabAsBaHETO.

Hueo Ha wyma: Lc= 89 dB [A]

4 Tlpeau nbpBaTa ynortpeba

pean Aa M3MOA3BaTE ypeAa v MPVCTAaBKWTE 3a MbPBU MbT, MOYMCTETE CTAPATEAHO YacTUTE,
KOMTO BAM3AT B KOHTaKT ¢ xpaHa. (Bx."[MouncteaHe” Ha ¢ur. 5 v dur. 6).

5 CMmuaaHe Ha Meco

[pean aa 3anouHeTe ce yBepeTe, ue CTe CrAObUAK Ypeaa KaKTo € rnokasaHo Ha éur. 2-1.

CMmuaaHe Ha meco (dur. 3-1)

E 3abeaexka

* HuKora He MeAeTe KOCTU, AAKM MA APYT TBBPAM MPOAYKTU.

* Hukora He 13nonseaiiTe 3ampaseHo Meco! PasmpaseTe MecoTo npean CMmAaHe.

* He npeTtoapsaiiTe ypeaa C MpeKaAeHO MHOTO Meco BbB dyHMATa 3a MOAaBaHe.

* MoxeTe Aa M3bepeTe MOAXOAALLMA AMCK 3a CMMAAHE, MOPEA TOBa KOAKO €APO McKaTe Ad
cMennTe MecoTo. MosKeTe ChlLO Aa CMEANTE MECOTO HAKOAKO MbTH, 3a NO-GMHO CMMAAHE.

E CbBeT

* AOKOAKOTO € Bb3MOXHO, OTCTPaHETE OT MECOTO KOCTUTE, XPYLUSANTE U CyXOMKMAUSATA.

* KoraTo npasute HaaeHWUW, MbPBO cMeAeTe mecoTo. (Bx. "TpaseHe Ha HaaeHWUM")

* Ako dyHWATa 3a MoaaBaHe e BAOKMPaHa, U3KAIOUYETE YpeAa U CBaAeTe PpyHMATa OT
3aABMXKBaLLMA OAOK. C/\eA TOBa OTCTpaHETE 6/\OKVIp8.HMT€ YacTmum oT ('))’HMHT& 3a NnoAasaHe.

6 [lpuroTBsaHe Ha HaaeHMUM (caMo 3a
HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)

[Npean Aa 3anouHeTe ce yBepeTe, Ye CTe CrAOBKAM YpeAa KaKTo € MoKasaHo Ha ur. 2-2.

MNpuroTesHe Ha HaaeHUUM (dur. 3-2)

E 3abeaexka

* VYBepeTe ce, Ye U3AATUHWTE Ha GYHWATA Ca MOAPABHEHM C ACOOBETE Ha 3aABIKBALLMA OAOK.
¢ He bArOKMpaiTe OTBOPUTE 3a Bb3AYX Ha GYHMATA 33 HAAEHMLIN.

* He NpaeeTe HaAEHNUMTE NpeKareHo Ae6e/\M, aKo 4€epBOTO CE pasTAra NpekaAeHO MHOro.

¢ BHumasaiite 4YEPBOTO Aa € MOKPO, 3a Ad HE 3aAerBa 3a beHVIHTa 3a HaAeHMUM.

PeuenTa

Haaenuum

MpoaykTu:

4,500 Kr cBUHCKO Meco

5 cyneHu AbKULM COA

1 cyneHa AL CMASH BaA nvnep

2 CyneHu ABKULM CTPUT FPaAVHCKM Yait

1 YaeHa ABXKUUKE AKUHAXRNPUA

1 cyneHa AbXKMLIZ MHAMINCKO opexye

1 cyneHa AbXKuLa mallepKa

470 MA BOAG C AeA,

1 cyneHa AU CMASIH AIOT YePBEH Nunep

MpuroTesHe:

1 CMeneTe MecoTo C AMcKa 3a rpybo cMuAaHe.

2 PasmeceTe AOBpPE CMASHOTO MECO W OCTaHaAUTE MPOAYKTU.

3 ChepBaliTe yKasaHMATa MO-TOPe, 33 Ad CW HaMPaBMTE HAAEHWLIM Y AOMA.

7 TpuroTesaHe Ha kebe (camo 32 HR2713/
HR2714)

IMpean Aa 3anoyHeTe ce yBepeTe, Ue CTe CrA0bUAM YpeAaa KakTo e nokasaHo Ha ¢ur. 2-3.

MpuroTesHe Ha kebe (dur. 3-3)

PeuenTa

Kebe

Koaunuectso: 5-8 nopumn

MpoaykTu:
. 3a KopuyKaTa
e 500 r arHewKko MAM HETABCTO OBHELLKO, HAPS3aHO Ha AEHTU
e 500 r 6yAryp, U3MWUT 1 MOACYLLEH
e 1 ManKa raasa Ayka
. MAbHKa
e 400 r arHewKo, Haps3aHo Ha AeHTU
e 15 maoavo
* 2 CPEAHM FAaBU AYK, CUTHO Haps3aHu
e 5-10 MA (1-2 YaeHU ABXKUUKK) CMASIH Baxap
e 15 mA (1 cyneHa Abxuua) 6sr0 BpalHo
*  COAV MMNep

MpuroTesHe:
. 3a KopuuKaTta
1) CmeneTe 3aeAHO MecoTO, ByArypa M AyKa C AMCKa 33 GUHO CMMAAHE,
2) PasmeceTe AOBpe CMAEHUTE MPOAYKTU U CAEA TOBA CMEAETE OTHOBO CMECTa.

3) M3noaseaiiTe npucTaskata 3a kebe, 3a Aa opopmMuTe CMecTa.
. MAbHKa

1) CmeneTe MecoTo C AMcKa 3a GUHO CMUAGHE.
2) M3mbprkeTe Haps3aHUs AYK AO 3AaTUCTO-KadsiBo.
3) [NpunbaseTe CMAAHOTO MECO 1 OCTaHaAUTE MPOAYKTU W MbpxeTe 1-2 MUHYTH.

4) OTueAeTe U3AMWHATA Ma3HMHA M OXAJAETE MABHKATA.
[oTBeHe

1) BsemeTe oT cMecTa 3a KOpWYKaTa, CAOXKETE OT MAbHKATA U MPULLMIETE B ABATa
Kpasi, 32 Aa 3aTBOpUTE.

2) Harpelite oAnoTo 3a ababoko mbpxkere (190°C).

3) MambprkeTe kebeTo 3a 3-4 MUHYTU UAM AO 3AATUCTO-KadsiBO.

8 PssaHe Ha 3eAeH4YyuM (camo 3a HR2711/
HR2713/HR2714)

[Npean Aa 3anouHeTe ce yBepeTe, Ye CTe CrAOBKAKN YpeAa KaKTo e MoKasaHo Ha ur. 2-4.

Cuctema 3a 6e3onacHocT

To3u ypea e CbopbeH ChC 3allnTa cpellly nperpasaqe. [ 1pu nperpsasaHe ypeabT ce
M3KAIOYBA aBTOMATUYHO. V3KAlOUEeTE ypeaa OT KOHTAKTa M ro OCTaBeTEe Ad CE OXAGAM AO
CcTaiiHa TemnepaTypa. CAea TOBa OTHOBO BKAIOYETE LUEMCEAA B KOHTAKTa W BKAIOYETE YpeAa.
CabprkeTe ce ¢ Balma Toprosel, Ha ypean Ha Philips nav ¢ ymbaHOMOLLIEH cepBM3eH LEeHTBP
Ha Philips, ako 3alumTaTa cpelly nperpssaHe ce 3aAeMCTBa NPEKaAeHO YecTo.

YPEeAbT CbLLO € CbOPBXEH 1 C MeXaH14Ha 3aluuTa. 3a NMpeArassaHe Ha MOTopa e
MPEABMAEHO MAACTMACOBO 3bOHO KOAGAO, KOETO Aa CE CHYMM, aKO B YpeAa MOMaAHAT KOCTH
1AM nprbopu. KoraTo ToBa ce cAyum, MpoCcTo OTCTpaHeTe 3bOHOTO KOAEAO U MO CMeHeTe.

EAekTpoMarHuTHM noaeta (EMF)

Tosw ypea Philips e B cboTBeTCTBYE C BCWUKM CTAHAAPTM MO OTHOLLIEHUE Ha
enekTpomarHuTHUTe m3abuBanns (EMF). Ako ce ynoTpebsisa MpaBUAHO W CbrAacHO
yKa3aHMATa B TOBa PbKOBOACTBO 3a NMOTPEOUTEAS, ypeabT e 6e30MaceH 3a 13noA3BaHe
CropeA HaAVUHITE AOCera HayuHn GaKTu.

Peuukaupane

[pOAYKTHT e pa3paboTeH 1 MPomn3BEAEH OT BUCOKOKAYECTBEHW MaTepuaAu 1
KOMMOHEHTM, KOMTO MOraT Aa 6bAAT PELIMKAVPaHI 1 M3MOA3BaHK NOBTOPHO.

KoraTo BuaMTE CMMBOAA Ha 3avyepKHaTaTa Kpbraa Koda 3a BOKAYK, MPUKpeneH KbM

&

MPOAYKTa, TOBa O3HauaBa, Ye MPOAYKTHT € obxsaHaT oT Ampextusa 2002/96/EQ:
Hykora He 13XBBbPASITE TO3M MPOAYKT 3a€AHO C GUTOBWTE OTMAAbLIM.
VHpopMmpaiiTe ce 3a MeCTHWTE MpaslAa OTHOCHO Pa3AGAHOTO ChbrpaHe Ha
EAEKTPUUECKN 1 eAEKTPOHHM MPOAYKTU. C MPaBUAHOTO M3XBBPASHE Ha CTapus
MPOAYKT Ce MPeAOTBPATABAT MOTEHLIMAAHW HErATUBHM MOCASAULIM 33 OKOAHATA
CPeAa 1 YOBELIKOTO 3ApaBe.

2

BbeeaeHue

[Mo3apaBAeHMA 3a BawaTa Mokyrka U Aobpe Ao Bbe Philips! 3a aa ce Bb3noassate
M3UAAO OT MpeanaraHata oT Philips noaApwbxKa, perncTprparite NPoAyKTa 1 Ha
www.philips.com.

C To3un MPOAYKT MOXeTe

Aa MeAVTE Meco

npuroTesaHe Ha HaaeHnum (camo 3a HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)

npuroTesHe Ha kebe (camo 3a HR2713/HR2714)

psi3aHe Ha 3eAeHYyUM W HacTbpraaHe Ha crpere (camo 3a HR2711/HR2713/HR2714)
MPUroTBAHE Ha COK OT MeKM nroaoBe (camo 3a HR2712/HR2714)

E CbBeT

* 3aolle peLenTy oTnAeTe Ha www.kitchen.philips.com. ‘

PasaHe Ha 3eAeHuyLM ($ur. 2-4)

¢MI’. 4 nokasea XPaHNTE, 32 KOUTO € MOAXOASALL BCEKMN LIMAMHADBDP, 1 ¢OPMI/IT6 Ha HapsA3BaHe.

E 3abeaexka

* |/3noAssaiiTe naacTMacoBaTa (byHMH 3a NoAaBaHe CcaMo B KOM6VIHaLlVIFi C ME€TaAHUTE
UMAMHAPW 1 TAACKa4a 3a NAacTMacoBaTa ¢>/HVIH.

E CbBeT

* Moxete CbLLO Aad CTbPXETE C1MPEHE.
* [penopbunTerHO e AObAKKTE, KOWUTO Lie 06paboTeaTe, Ad e BeAST C LieA NoCcTHraHe Ha
MaKCMMaAHO AODPU Pe3yATaTH.

9 CoKousCcTUCKBaYKa 32 MEKU MAOAOBE (Camo

3a HR2712/HR2714)

MoxeTe Aa S M3NOA3BATE 38 MEKM MAOAOBE, KaTO AOMATH, MOPTOKAAM U FPO3AE.
He e nMpenopbuMTeAHO Aa A1 M3MOA3BATE 3a TBBPAM MACAOBE, KATO AGBAKM U KPYLLIM.
[Npean Aa 3anouHeTe ce yBepeTe, ue CTe CrA0BMAM ypeaa KakTo e nokasaHo Ha éur. 2-5.

lMpuroTesHe Ha cok OoT MeKu nAaoaoBe (¢ur. 3-5)

“ BHuMaHue

M BbAETe BHUMATEAHWU, KOrato 6ODaBI/ITe C UeAKaTa nAM A NnovmcTBeaTe. Pe)«eu_we Db6OBE Ca MHOTO OCTpW.

¢ marnte NPEeABUA, Y€ MaKCMMaAHOTO MNPEnopLYMTEAHO BpeEME 3a pa6OTa e A0 2 MUHYTU.

* Hukora He BbpKaiiTe C pbka MAM NPeAMETH (HarprMep BUAWLIA, HOX, AbXMLIA MAV LLMNATYAR) B yAGS 3a
noaasate. V13noA3ganTe camo TAaCKaYy KbM COKOM3CTUCKBAYKATA 38 MEKM MAOACBE.

* V3yaxaiiTe, AOKAaTO YEPBAKLT B YAES 3a CMMAAHE CPe Ad CE BbPTH, MPEAM Ad CBAAWTE MprCTaBKaTa
OT OCHOBHMS BAOK.

E 3abeAerxkka

* [Mpean BcsAka ynoTpeba npoBepsiBaiiTe AaAVM COKOM3CTUCKBAYKATa € A0bpe 3aBuHTeHa. He
13M0A3BaNTE COKOM3CTUCKBA4KATA, aKO yCTaHOBMUTE MOBPEAM KATO MyKHATUHM, Ae(])OpMaLlI/IM
MAU XAabaB AMCK.

¢ [lpean aAa 0bpaboTBaTe NPOAYKTUTE, U3BAXKAANTE BCUYKM CEMKM U AOCTIN OT CAMBM, Kaicuu,

MpackosK 1 4Yepemn 1 OTCTpaHﬂBalZTe TBbpAdTA KOpa OT aHaHacu, mbrewn 1 Ap.

KakBo nma B Kytusta (¢ur. 1)

@W

(1)  Pasaeautea 3a HaaeHMuM (camo 3a HR2709/
HR2712/HR2713/HR2714)

o ByToH, ocBo6oxAaBaLL,

¢dyHMaTa 32 NoaaBaHe

*  HatucreTte 1 3appbxTe
ByTOHa, KoraTo CBaAsTe
dyHuATa 32 NoaaBaHe.

HR2711/HR2713/HR2714)

@ 3aABMKBaLL, 6AOK @ MpucTaBka 3a kebe (camo 3a HR2713/HR2714)
e A:Cenapatop 3a kebe
*  B:®opma 3a kebe
® o1l (1))  Taackad 3a nAacTMacoBaTa byHus 3a noaasave
*  3kaoyBare 1 BKAOYBaHE (camo 3a HR2711/HR2713/HR2714)
Ha ypeaa.
@ Apbxka MAaacTmacoBa ¢yHUs 3a NoaaBaHe (camo 3a

®

MeTaaHa ¢pyHus 3a noaasaHe MeTaaHu 6apabanu (camo 3a HR2711/HR2713/
HR2714)

e A'LlnanHABp 3a eApO HacTbpraaHe

e B:BapabaH 3a ¢puHO HacTbpraare (camo
3a HR2713/HR2714)

¢ C:LnanHabp 3a pasaHe

®

Yepask TaacKay 3a MeTaAHaTa ¢pyHMs 3a NOAaBaHe

Pexell, eAeMeHT/HOX TasuuKa 3a nopasaHe

®@Q®

Auckose 3a cMuAaHe

* A Anck 3a eApo cMUAaHE
(avameTbp 8 MM) (camo
3a HR2709/HR2710/
HR2711/HR2712/
HR2713/HR2714)

e B:Auck 3a %MHO CMUAaHe
(avameTbp 5 MM)

MNHoBaTueeH UHCTPYMEHT 33 NoYuCTBaHE

®Q

BuHTtos npbCTeH CoOKOM3CTUCKBAYKA 32 MEKM nAocAOBe (CaMO 3a

®®

HR2712/HR2714)

gmag;g;iﬁg%ugéﬁ%ﬁ 3 HakpaitHuK 3a M3cTUCKBaHe Ha COK
HR2714) Kopnyc 3a uscTuckeaHe Ha cok
*  A:loaama dyHus 3a Lleaxa
HaAeHVLM (AVMamMeTbp
MM) Oc

B: Maaka ¢yHus 3a
HaAEHWLW (AMaMeTbp
12 Mm)

yﬂAbTHﬂBaLIJ, npbCcTeH
m)’HMH 32 NOAABaHE Ha MEKU MAOAOBE 32 COK

PROO®

TAackay 3a COKOM3CTUCKBaYKaTa 32 MEKM MACAOBE

Cobeer

e Lle MOAYHNTE MHOIO MNOBEYE COK, aKO CMEAUTE MAOAOBATA Kalla HAKOAKO MbTH. ‘

10 MNouncTBaHe U NoaspbKKa (eur. 5 n dur. 6)

. Mpean Aa M3MOA3BaTE ypeAa 3a MpbB MMbT, NOUMCTETE AOBPE YaCTUTE, KOUTO BAM3AT B
KOHTAKT C XpaHaTa.
. BuHaru uskaiouBaiTe ypeaa OT KOHTaKTa MPeAM CBAASHE Ha MPUHAAAEKHOCTITE 1

MOYMCTBAHE Ha 3aABMKBALLMA BAOK.
. B HWKaKbB CAyuait He NoTansanTe 3aABKBALLMA BAOK BbB BOAA U HE IO M3NAaKBanTe ¢
Tevallla BoAA.

. He MuitTe HKOSA OT METAAHUTE YaCTW B CbAOMMSIAHA MaLLMHA.

. [MouncTBaliTe rAaBHOTO YCTPOMCTBO C BA@KHA Kbpria.

. [MNocTassnTe KbcyeTa XAR0 A MPeMUHaBaT npe3 GyHMsATa 3a NoAaBaHe, 3a Ad
OTCTPaHWTE EBEHTYAAHO OCTaHaAM MapyeHLia Meco.

. MuitTe pasrrobsemmTe YacTh C MeKa YeTka B CaryHeHa BOAQ, M3MAAKBaiiTe M C umcTa

BOAQ M CAEA TOBaA He3abaBHO M1 I'IOAC)/LUaBal;ITS C MEKa Kbpra nAn Ca/\qJETKl/I.
° Aeko I/IBprKBa%Te METAAHUTE HYaCTK C MasHKHa WA OAMO, 3a Aad NMPEAOTBPATUTE
ppXAACBaHE.

3abeAexka

* /I3noA3BaiiTe MHOBALMOHHMS MHCTPYMEHT 3a MOYMCTBAHE, 3a Ad OTCTPAHUTE OCTATbLMTE, 3aCEAHaAMN
B AVMCKOBETE 3a CMUAGHE. 3naakHeTe 1 ¢ uncta BOAA M BEAHAra rm NOACyLETE C MEKa Kbpra 1A
candeTKM.

Cestina

o W 14
1 Dulezité
Pred pouzitim prfstroje si pozorné prectéte tento ndvod a uschovejte ho pro pripadné
pozdg&jsi nahlédnutf.

Nebezpeci

- Motorovou jednotku nesmite nikdy ponorit
do vody ani myt pod tekouci vodou.

- Nepripojujte pfistroj k ¢asovému spinaci.

Varovani

- Pokud pristroj budete nechdvat bez dozoru, budete jej
sestavovat, rozebirat a Cistit, ménit prisluSenstvi nebo
manipulovat se soucdstmi, které se pri jeho provozu
pohybuji, vzdy pristroj vypnéte a odpojte od napdjent.

- Nez pristroj pripojite do elektricke sité, presvédcte
se, zda napéti uvedené v dolnf ¢dsti pristroje
odpovidd napéti ve vasi elektrické siti.

Pokud dojde k poskozeni napdjeciho kabelu, zastrcky
nebo jiné casti pristroje, prestarite pristroj pouzivat.

- Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho
vymeénu provést vyrobce, jeho servisni pracovnici
nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moZznému nebezpedi.

- Pristroj mohou pouZzivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a rozumi vSem rizikdm spojenym
s pouzivanim pfistroje.

Pri manipulaci s nozovou jednotkou budte velmi
opatrni, zejména pri sunddvani ze $nekové hridele a
béhem ¢isténi. Rezaci hrany jsou velmi ostré.

- Kdyz je pristroj v provozu, netlacte ingredience
do nasypky mlynku pomoci prstl ani zddného
predmétu (napr. stérky). Pro tento ucel se smf
pouzivat pouze péchovac.

- Kdyz je pristroj v provozu, nestrkejte prsty do
kovoveho valce.

- Zkontrolujte, zda je ndsypka rddné sestavena a
uzamcena, nez do ni vloZite Snekovou hridel, ndz a
sitko.

Pristroj nesmeji pouzivat déti. Pristroj a napajeci
kabel udrzujte mimo dosah déti.

- D¢t si s pristrojem nesmf hrdt.

- Nepouzivejte pristroj, pokud jsou rotacnf sftko nebo
ochranny kryt poskozené nebo maji praskliny.

Upozornéni

- Pristroj je urcen vyhradné pro pouzitl v domdcnosti.

- Pred pripojenim pfistroje do napdjenf zkontrolujte,
zda je spravné sestaven.

- Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych
vyrobcl nebo takové, které nebyly doporuceny
spole¢nosti Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi
nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.

- Pristroj vzdy vypnéte stisknutim tlacitka O/I.

- Pristroj nenechavejte v provozu bez dozoru.

- Privdech zplsobech pouzitl nesmi byt prekrocena
maximalni doba provozu, kterd je 5 minut.

- Pred dalSim pouZitim nechte pristroj vychladnout na
pokojovou teplotu

- Abyste predesli moznému nebezpedi kvdli
nezdmé&rnému resetovdni tepelné pojistky, nesmf byt
tento pristroj nikdy pripojeny k externimu spinacimu
zarizenl, jako je napr. casovy spinac, nebo k obvodu,
ktery je pravidelné zapindn a vypinan.

Hladina hluku: Lc = 89 dB [A].

Bezpecnostni systém

Tento pristroj je vybaven ochranou proti prehrdti. Pokud se pristroj prehreje, automaticky

se vypne. Pristroj vytdhnéte ze zdsuvky a nechte jej vychladnout na pokojovou teplotu. Pak
zdstrcku znovu zapojte do napdjec zdsuvky a pristroj opét zapnéte. Pokud se ochrana proti
prehriti aktivuje prilis casto, kontaktujte svého prodejce vyrobkd Philips nebo autorizovany
servis spolecnosti Philips.

Pristroj je rovnéz vybaven mechanickou ochranou. Kvdli ochrané motoru je plastové ozubené
dstroji navrzeno tak, aby se zlomilo, pokud do pristroje zasunete kosti nebo nécini. Pokud

k tomu dojde, stacf dstroji vyjmout a vyménit je za nové.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych
polf (EMP). Pokud je sprdvné pouzivadn v souladu s pokyny uvedenymi v této uZivatelské
prirucce, je jeho pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

2

Recyklace

Tento vyrobek je navrzen a vyroben z materidld a komponentd nejvyssi kvality, které
je mozné recyklovat a opétovné pouzit.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na
néj vztahuje smérnice EU 2002/96/ES:

Nevyhazuijte tento vyrobek do bézného domacto odpadu. Informujte se o mistnich
predpisech tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd.
Sprdvnou likvidaci starého vyrobku pomizete predejit moznym negativnim dopadim
na zivotni prostredf a zdravf lidf.

2 Uvod

Spole¢nost Philips Vdm gratuluje ke koupi a vita Vds! Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory
nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na strankdch www.philips.com.

S timto vyrobkem Ize

. mlit maso

*  vyrdbét parky (pouze modely HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)

. vyrdbét kebbe (pouze model HR2713/HR2714)

. krdjet zeleninu a strouhat syr (pouze modely HR2711/HR2713/HR2714)

. odstavriovat mékké ovoce (pouze model HR2712/HR2714)

E Upozornéni

* Vice receptl naleznete na webu www.kitchen.philips.com.

3 Obsah baleni (obr. 1)

o Tladitko pro uvolnéni ndsypky (A1) Oddélovai klobas (pouze modely
»  Stisknéte a podrzte, pokud chcete HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)
vyjmout ndsypku mlynku.
Motorova jednotka @ Vyrobnik kebble (pouze model
HR2713/HR2714)
¢ A Oddélovac kebbe
e B:Tvarovac kebbe
O/l @ Péchovac k plastové nasypce
*  Vypnuti nebo zapnuti pristroje. (pouze modely HR2711/HR2713/
HR2714)
@ Rukojet’ Plastova nasypka (pouze modely
HR2711/HR2713/HR2714)
@ Kovova nasypka @ Kovové vilce (pouze modely
HR2711/HR2713/HR2714)
e A:Hruby strouhacf vdlec
e B:Viélec na jemné strouhanf
(pouze model HR2713/
HR2714)
e CKrdjeci vdlec
(®  Snekovi hridel Péchovac ke kovové nasypce
@ NoZova jednotka @ Podavaci zasobnik
Mleci kotouce Inovativni Cistici nastroj
e AHruby mleci kotou¢ (primér
8 mm) (pouze model HR2709/
HR2710/HR2711/HR2712/HR2713/
HR2714)
*  B:Jemny mleci kotouc (primér 5 mm)
@ Zajist'ovaci krouzek Odstaviiovac mékkého ovoce (pouze
del HR2712/HR2714
Nastavce na klobéasy (pouze modely mode . /v L. )v
HR2709/HR2712/HR2713/HR2714) Hubice odStaviiovate
*  A:Velky nastavec na klobasy (prameér Télo odstaviiovace
22 mm) . |@ sitko
*  B:Maly néstavec na klobdsy (primér @ HFidel
12 mm) ride
@ Tésnici krouzek
Nasypka odstaviiovace mékkého
ovoce
@ Péchovac k odstaviiovaci mékkého
ovoce
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4 Pred prvnim pouzitim
Nez pristroj a prislusenstvi poprvé pouzijete, dikladné odistéte jednotlivé dily,

které piijdou do styku s jidlem. (Viz &st , Cigténi na obr. 5 a obr: 6).

5 Mileti masa

Pred pouzitim prfstroje zkontrolujte, zda je pristroj sestaven podle obr. 2—1.

Mleti masa (obr. 3-1)

E Poznamka

* Nemelte kosti, orechy ani jiné tvrdé ingredience.

* Nikdy nepouzivejte zmrzlé maso! Maso pred mletim nechte rozmrznout.

* Nepretézujte pristroj tim, Ze byste do ndsypky mlynku tlacili prilis mnoho masa.

* Chcete-li dosdhnout preferované hrubosti mletého masa, vyberte adekvatni mleci kotou.
Dalsi moznosti, jak dosdhnout jemnéjsi hrubosti, je vicendsobné mletf.

E Upozornéni

* Z masa co nejlépe odstrarite kosti, chrupavky a Slachy.

» Pred pripravou klobds maso nejprve namelte. (viz ,Vyroba klobds")

* Pokud je ndsypka ucpand, vypnéte pifstroj a sejméte ndsypku z motorové jednotky. Poté
uvolnéte ucpanou nasypku.

6 Vyroba parkl (pouze modely HR2709/
HR2712/HR2713/HR2714)

Pred pouzitim piistroje zkontrolujte, zda je pifistroj sestaven podle obr: 2-2.

Vyroba parku (obr. 3-2)

E Poznamka

» Zkontrolujte, zda vystupky na ndsypce mlynku zapadly do zarez( motoru.
* Neblokujte drdzky pro vystup vzduchu na ndstavci na klobdsy.
* Klobdsy nedélejte prilis tlusté, aby strfvko nebylo prilis napjaté.
* Strfvko udrzujte vihké, aby se nepfilepilo k ndstavci na klobasy.

Recepty

Klobasy

Ingredience:

4 500 g mletého veprového

5 polévkovych [Zic soli

1 polévkova Izice mletého bilého pepre

2 polévkové IZice mleté 3alvéje

1 Cajova Izicka zdzvoru

1 polévkovd Izice muskatového offsku

1 polévkovd Izice tymidnu

470 ml ledové vody

1 polévkovd Izice mleté pélivé cervené papriky

Postup:

1 Maso namelte pomoci hrubého mleciho kotouce.
2 Maso dikladné smichejte s ostatnimi prisadami.
3 Chcete-li pripravovat viastni klobdsy, postupujte podle vyse uvedenych pokynd.

7 Vyroba kebbe (pouze model HR2713/
HR2714)

Pred pouzitim pifstroje zkontrolujte, zda je prfistroj sestaven podle obr: 2-3.

Vyroba kebbe (obr. 3-3)

Recepty

Kebbe
Pocet porci: 5-8

Ingredience:

. Obal
* 500 g jehnéctho nebo libového skopového, nakrdjeného na prouzky
* 500 g bulguru, propraného a osuseného
* 1 mald cibule

. Napln
* 400 g jehnéciho, nakrdjeného na prouzky

15 ml oleje

2 strednf cibule, nakrdjené najemno

5-10 ml mletého nového korenf

15 ml polohrubé mouky

sdl a pepr

Postup:
. Obal
1) Namelte dohromady maso, bulgur a cibuli pomoci jemného mleciho kotouce.
2) Namleté ingredience dlkladné promichejte a smés jesté dvakrdt namelte.
3) Pomoci tvarovace kebbe vytvorte ze smési obal na kebbe.
. Napln
1) Namelte maso pomoci jemného mlecto kotouce.
2) Nakrdjenou cibuli osmahnéte dozlatova.
3) Pridejte mleté maso a ostatnf ingredience a 1—2 minuty povarte.
4) Prebytecny tuk slijte a ndplri nechte vychladnout.
. Vareni
1) Do obalu vioZte trochu ndplné a zmacknutim na obou koncich uzavrete.
2) Ohrejte olej na fritovdni (190 °C).
3) Kebbe fritujte 3—4 minuty dozlatova.

8 Krijeni zeleniny (pouze modely HR2711/
HR2713/HR2714)

Pred pouzitim piistroje zkontrolujte, zda je prfistroj sestaven podle obr 2—4.

Krajeni zeleniny (obr. 2-4)

Obr. 4 zobrazuje suroviny, na které je urcen kazdy z vdlcd a tvary, které je mozné s nimi
pripravit.

E Poznamka

* PouZzivejte pouze plastovou ndsypku mlynku v kombinaci s kovovymi vélci a péchova¢em pro
plastovou ndsypku mlynku.

E Upozornéni

* MlZzete také strouhat syr.
* Pred zpracovanim jablka je lepsi odstranit slupku.

9 Odstaviovac mékkého ovoce (pouze model
HR2712/HR2714)

Odstavriovac na ovoce miZete vyuzit k pripravé stdvy z mékkého ovoce, jako jsou rajcata,
pomerance a hrozny.

Nedoporucujeme odstavriovat z tvrdého ovoce, jako jsou jablka a hrusky.

Pred pouzitim pifstroje zkontrolujte, zda je prfstroj sestaven podle obr: 2-5.

Odstaviiovani mékkého ovoce (obr. 3-5)

“ Upozornéni

* P manipulaci se sftkem a pii jeho cigténf budte velmi opatrni. Cepele no#ti jsou velmi ostré.

UZivatelé by méli védét, ze maximalni doporucend doba chodu je nejvyse 2 minuty.

¢ Nikdy nevklddejte do péchovaci trubice prsty ani zddné predméty (napriklad vidlicku, ndiz, Izici nebo
varecku). S odstaviiovacem mékkého ovoce pouzivejte pouze dodany péchovac.

¢ Pred vyjmutim ndstroje z hlavni jednotky vyckejte, dokud se $nek v hnétaci trubici nezastavi.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt ldbi ja hoidke alles edaspidiseks.

Oht

. Arge kunagi kastke mootorit vette ega loputage
seda kraani all.
- Arge Uhendage seadet taimerlulitiga.

Hoiatus

- LUlitage seade alati vdlja ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist enne seadme kokkupanemist,
lahtivGtmist voi puhastamist, tarvikute vahetamist
vOi kui seade on jarelvalveta voi kui teil on vaja
puudutada liikuvaid osi.

- Enne seadme elektrivorku Ghendamist veenduge,
et seadme pohjal margitud pinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

- Kui toitejuhe, pistik v&i muud osad on kahjustunud,
drge seadet kasutage.

- Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud
toitejuhe lasta uue vastu vahetada tootjal, tema
hooldusesindusel voi samavdarse kvalifikatsiooniga
isikul.

- Seda seadet voivad kasutada fuusilise, meele- vOi
vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja kui nad mdistavad sellega seotud ohte.

- Olge I6ikuri kdsitsemisel vaga ettevaatlik, eriti
seda tiguvallilt eemaldades ja puhastamise ajal.
L&ikeservad on vdga teravad!

- Arge lUkake toiduaineid sdrmede ega esemete
(nt spaatli) abil taitekolusse, kui seade t6Stab. Selleks
vOIb kasutada ainult téukureid.

- Arge sisestage oma sormi metalltrumlisse, kui seade
tootab.

- Kontrollige, et taitekolu oleks tdiesti kokku pandud ja
lukustatud enne, kui panete sellesse tiguvalli, tera ja
ekraani.

- Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade
ja selle toitejuhe lastele kattesaamatus kohas.

- Lapsed el tohi seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet, kui poordsoel voi kaitsekate
on kahjustatud voi sellel on nahtavaid morasid.

Ettevaatust

- Seade on moeldud kasutamiseks ainult koduses
majapidamises.

- Enne seadme Uhendamist vooluvdrguga veenduge,
et seade on Sigesti kokku pandud.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud
tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

- Lllitage seade alati vdlja sisse/vdlja nupule vajutades.

- Arge jdtke seadet jarelevalveta todle.

- Arge kunagi Uletage Ukskoik millises rakenduses
5-minutilist maksimaalset kasutusaega.

- Laske seadmel enne jargmist kasutuskorda
toatemperatuurini jahtuda

- Et dra hoida vigastusi, mis voivad tekkida termilise
ohutusliliti ettekavatsematu lahtestamise tagajarjel, ei
tohi seda seadet Uhendada ei vdlise IUlitusseadmega,
nagu nt taimeriga, ega Uhendada skeemiga, mida
elektrivork korrapdraselt sisse-valja IUlitab.

- Miratase: Lc = 89 dB [A]

Ohutusslisteem

See seade on varustatud Ulekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemisel lulitub seade
automaatselt valja. Lilitage seade vdlja ja laske sel toatemperatuurini jahtuda. Seejdrel sisestage
pistik uuesti elektrikontakti ja lilitage seade sisse. Kui Ulekuumenemiskaitse aktiveerub liiga
sageli, votke Uhendust oma Philipsi edasimiija vai Philipsi volitatud hoolduskeskusega.

Seade on varustatud ka mehaanilise kaitsega. Mootori kaitsmiseks on plastist hammasratas
kujundatud nii, et see murdub, kui kondid voi kédgiriistad satuvad seadmesse. Sellisel juhul
eemaldage lihtsalt hammasratas ja vahetage see vilja.

Elektromagnetvaljad (EMF)

SeePhilipsi seade vastab k&ikidele elektromagnetilisi valju (EMF) késitlevatele standarditele.

Kui seadet kisitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda tdnapéeval
kdibelolevate teaduslike teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Kui ndete toote kilge kinnitatud maha tdmmatud prigikasti simbolit, siis kehtib %
tootele Euroopa direktiiv 2002/96/EU:

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjddtmete hulka. Palun viige ennast

kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike

eeskirjadega. Toote Sige kdrvaldamine aitab valtida voimalikke negatiivseid tagajirgi
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Ringlussevott

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ning detailidest,
mida saab Umber t&6tada ja taaskasutada.

2 Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste téielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com.

Selle toote abil saate:

. hakkida liha;

*  tehavorste (ainult HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)

*  tehakebbe lihapalle (ainult HR2713/HR2714)

. hakkida k&dgivilju ja riivida juustu (ainult HR2711/HR2713/HR2714)

*  teha puuviljadest mahla (ainult HR2712/HR2714)

E Soovitus

4 Enne esmakasutust

Enne seadme ja selle tarvikute esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt puhtaks
koik toiduainetega kokkupuutuvad osad. (Vt “Puhastamine” joon. 5 ja joon. 6).

5 Hakkliha

Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 2-1.

Hakkliha (joon. 3-1)

E Markus.

. Arge hakkige konte, pahkleid ega muud kdva materjali.

* Arge hakkige kiilmutatud liha! Enne liha hakkimist sulatage see Ules.

* Arge laadige seadet Ule tditekolusse liiga palju liha Itkates.

* Valige soovitud teralisusest ldhtuvalt sobiv hakkimisketas. Peenema tekstuuri saavutamiseks
voite liha ka korduvalt masinast ldbi ajada.

E Soovitus

» Eemaldage lihast nii palju konte, krdmpsluud ja k&dluseid kui voimalik.

¢ Enne vorstide valmistamist hakkige liha. (Vt jaotist ,,Vorstide valmistamine™.)

* Kui téaitekolu on ummistunud, lilitage seade vdlja ja eemaldage see mootori killjest. Seejdrel
eemaldage kinnijdgdnud mass téitekolust.

6 Vorstide tegemine (ainult HR2709/HR2712/
HR2713/HR2714)

Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 2-2.

Vorstide tegemine (joonis 3-2)

E Markus.

* Veenduge, et tditekolul olevad nagad joonduvad mootoril olevate salkudega.
* Arge blokeerige vorstisarve Shuvdljutussooni.

* Arge tehke liiga pakse vorste, kui nahk on liiga pingul.

* Hoidke vorstinahk mérg, et valtida selle kleepumist vorstisarvele.

Retsept

Vorstid

Koostisained:

4500 g seahakkliha

5 spl soola

1 spl jahvatatud valget pipart
2 spl peeneksh&orutud salveid
1 tl ingverit

1 spl muskaatpahklit

1 spl tiUmiani

470 ml jdavett

1 spl jahvatatud tSillipipart

ValmistamisSpetus:

1 Hakkige liha jdmeda hakkimiskettaga.
2 Segage hakkliha hoolikalt teiste koostisainetega labi.
3 Vorstide valmistamiseks jargige Ulal toodud juhendeid.

7 Kebbe lihapallide tegemine (ainult HR2713/
HR2714)

Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 23

Kebbe lihapallide tegemine (joon. 3-3)

Retsept

Kebbe lihapallid
Portsjoneid: 5-8
Koostisained:
. Kate
* 500 g rasvata v&i tavalist lambaliha, I6igatuna ribadeks
* 500 g pestud ja nérutatud bulgur-nisu
e 1 viike sibul
. Taidis
* 400 g lambaliha, IGigatuna ribadeks
*+  15mlali
* 2 keskmist sibulat, peeneks hakitud
*  5-10 ml jahvatatud nelkpipart
* 15 ml tavalist jahu
*  soola ja pipart
ValmistamisSpetus:
. Kate
1) Hakkige liha, nisu ja sibul korraga peene hakkimisketta abil.
2) Segage hakitud koostisained korralikult 1dbi ja seejdrel hakkige segu veel kaks korda.
3) Segu vormimiseks kebbe katteks kasutage kebbe-vormijat.
. Taidis
1) Hakkige liha peene hakkimisketta abil.
2) Praadige sibulattkid kuldpruuniks.
3) Lisage hakitud liha ja muud koostisained, seejarel kiipsetage 1-2 minutit.
4) Norutage vdlja liigne rasv ja jahutage segu maha.
. Toiduvalmistamine
1) Pange veidi tdidist kattele ja pigistage m&lemad otsad kinni.
2) Kuumutage frittimiseks 8li (190 °C).
3) Frittige kebbe lihapalle 3—4 minutit vai kuni need on muutunud kuldpruuniks.

8 Koogiviljade hakkimine (ainult HR2711/
HR2713/HR2714)

Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 2—4

Koogiviljade hakkimine (joon.2—4)

Jn 4 on dra toodud toidud, mille jaoks iga trummel sobib, samuti 16ikevormid.

E Markus.

* Kasutage plastist tditekolu ainult koos metalltrumlite ja plastikust tditekolu jaoks mdeldud
tdukuriga.

1 Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ove upute za uporabu i spremite ih za buduce
potrebe.

Opasnost

- Jedinicu motora nemoijte uranjati u vodu niti ispirati
pod mlazom vode.

- Aparat nemoijte spajati na prekidac kojim upravlja
mjerac vremena.

Upozorenje

- Aparat obavezno iskljucite i iskopcajte iz napajanja
ako ga ostavljate bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja, CiS¢enja, promjene nastavaka ili
priblizavanja dijelovima koji se u radu okrecu.

- Prije priklju¢ivanja aparata na napajanje provjerite
odgovara li napon naznacen na donjem dijelu
aparata naponu lokalne elektricne mreze.

- Ako se osteti kabel za napajanje, utikac ili neki drugi
dio, nemojte koristiti aparat.

- Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, serviser proizvodaca ili
druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle
opasnosti.

- Aparat mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva | znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su primile upute
o rukovanju aparatom na siguran nacin te razumiju
moguce opasnosti.

- Budite vrlo paZljivi dok rukujete s rezacem, narocito
kada ga vadite iz spiralne osovine i tijekom ciS¢enja.
Rubovi rezaca vrlo su ostri!

- Nemojte koristiti prste ili neki predmet (npr.
lopaticu) za guranje sastojaka u cijev dok aparat radi.
U tu svrhu treba koristiti iskljucivo potiskivac.

- Nemojte umetati prste u metalni bubanj dok aparat
radi.

- Prije stavljanja spiralne osovine, ostrice i navoja u
cijev, provjerite jeste li sastavili i blokirali cijev.

- Djeca ne smiju koristiti ovaj aparat. Aparat i njegov
kabel drzite izvan dosega djece.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Aparat nemoijte koristiti ako je rotirajue sito ili
zastitni poklopac ostecen ili su na njemu vidljive
napukline.

Paznja

- Aparat je namijenjen iskljucivo uporabi u kucanstvu.

- Prije prikljuc¢ivanja aparata na napajanje provjerite je
li ispravno sastavljen.

- Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove
drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate takve
dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

- Uvijek iskljucite aparat pritiskom na gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

- Ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

- Nemojte prekoraciti maksimalno vrijeme rada od 5
minuta kod svake primjene.

- Prije sliedece obrade aparat ostavite da se ohladi do
sobne temperature.

- Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije
nastale nehoti¢nim ponovnim postavljanjem
toplinskog osiguraca, aparat nikada nemojte spajati
na vanjski uredaj za prebacivanje napona, kao
Sto je mjerac vremena, niti na strujni krug koji se
programirano ukljucuje i iskljucuje.

- Razina buke: Lc = 89 dB [A]

4 Prije prve uporabe
Prije prve uporabe aparata i dodatne opreme temeljito ocistite dijelove
koji dolaze u kontakt s hranom. (pogledajte “Cid¢enje” na sl. 5 i sl. 6).

5 Mljevenje mesa

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove sukladno sl. 2-1.

Mljevenje mesa (sl. 3-1)

E Napomena

Nikada nemojte mljeti kosti, orasaste plodove niti druge tvrde sastojke.

Nikada ne koristite smrznuto meso! Prije mljevenja mesa najprije ga odmrznite.
Nemojte previSe opterecivati aparat tako da gurate previse mesa u cijev.

MoZete odabrati disk za mljevenje koji odgovara Zeljenoj granuliranosti mljevenog mesa.
Mozete i mljeti vise puta kako biste dobili gladu teksturu.

e o o o

E Sa\’iet

* |z mesa uklonite 3to je moguce vise kostiju, hrskavice i Zilica.

* Prije pripreme kobasica meso najprije sameljite. (pogledajte "Priprema kobasica")

* Ako se cijev zaglavi, iskljucite aparat i demontirajte cijev s jedinice motora. Zatim iz cijevi
odstranite zaglavljeni materijal.

6 lIzrada kobasica (samo HR2709/HR2712/
HR2713HR2714)

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove sukladno sl. 2-2.

Izrada kobasica (sl. 3-2)

E Napomena

* Pazite da izbocine na cijevi budu poravnate s utorima na motoru.

* Nemojte blokirati otvore za zrak na cijevi za kobasice.

* Pazite da kobasice ne budu previse debele u slucaju da je crijevo previse rastegnuto.
* Pazite da crijevo bude vlazno kako se ne bi zalijepilo na cijev za kobasice.

Recept

Kobasice

Sastojci:

4500 g mljevene svinjetine

5 jusnih Zlica soli

1 jusna Zlica mljevenog bijelog papra
2 jusne Zlice mrvljene kadulje

1 ¢ajna Zlica dumbira

1 jusna Zlica muskatnog orascica

1 jusna Zlica timijana

470 ml hladne vode

1 jusna Zlica mljevene ljute paprike

Upute:

1 Meso sameljite pomocu diska za krupno mljevenje.

2 Temeljito izmijeSajte mljeveno meso i druge sastojke.
3 Kako biste sami napravili kobasice, slijedite upute iznad.

7 lzrada kebbeha (samo HR2713/HR2714)

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove sukladno sl. 2-3.

Izrada kebbeha (sl. 3-3)

Recept

Kebbeh

Koli¢ina: 5 — 8 porcija

Sastojci:

. Vanijski dio
e 500 g janjetine ili nemasne ovcetine, narezane na trake
e 500 g bulgura, opranog i iscijedenog
e T maliluk

. Nadjev

400 g janjetine, narezane na trake

15 ml ulja

2 srednja luka, sitno nasjeckana

5-10 ml mljevenog pimenta

15 ml obi¢nog brasna

sol i papar

Upute:
. Vanijski dio
1) Sameljite meso, bulgur i luk zajedno pomocu diska za sitno mljevenje.
2) Temeljito izmijesajte mljevene sastojke i zatim smjesu jos dva puta sameljite.
3) Pomocu nastavka za kebbeh oblikujte smjesu u kebbeh.
. Nadjev
1) Sameljite meso pomocu diska za sitno mljevenje.
2) Przite nasjeckani luk dok ne postane zlatno-smede boje.
3) Dodajte mljeveno meso i ostale sastojke, a zatim kuhajte 1 - 2 minute.
4) Iscijedite suvisnu masnocu i ostavite nadjev da se ohladi.
. Kuhanje
1) Jedan dio nadjeva umetnite u vanjski dio, a zatim spojite oba kraja kako biste ih
zatvorili.
2) Zagrijte ulje za duboko przenje (190°C).
3) Duboko przite kebbeh 3 - 4 minute ili dok ne postane zlatno-smede boje.

8 Rezanje povréa (samo HR2711/HR2713/
HR2714)

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove sukladno sl. 2-4.

Sigurnosni sustav

Ovaj aparat ima zastitu od pregrijavanja. Ako se aparat pregrije, automatski ¢e se iskljuciti.
Iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi do sobne temperature. Zatim vratite utikac u
uticnicu i ponovo ukljucite aparat. Ako se zastita od pregrijavanja previse Cesto aktivira,
obratite se prodavacu proizvoda tvrtke Philips ili ovlastenom Philips servisnom centru.
Aparat ima i mehanic¢ku zastitu. Kako bi se zastitio motor, plasti¢ni zupcanik dizajniran je tako
da se slomi ako se u aparat umetnu kosti ili kuhinjski pribor: Ako se to dogodi, jednostavno
odvojite i zamijenite zupcanik.

E Soovitus

* Vaite rilvida ka juustu.
* Ouna todtlemisel tuleks see parima tulemuse saavutamiseks koorida.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja
(EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u ovom korisnickom prirucniku,
prema dostupnim znanstvenim dokazima aparat ce biti siguran za uporabu.

9 Puuviljapress (ainlt HR2712/HR2714)

Puuviljapress sobib pehmetest viljadest, nditeks tomatitest, apelsinidest ja viinamarjadest mahla
valmistamiseks.

Tomati- ja puuviljapressiga ei ole soovitatav kasutada kévasid puuvilju, nditeks dunu ja pirne.
Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 2-5

Puuviljamahla tegemine (joon. 3-5)

Ettevaatust

¢ Olge scela kdsitsemisel v3i puhastamisel ettevaatlik. Likeservad on védga teravad.

* Puuviljapressi maksimaalne soovituslik t66aeg on kuni 2 minutit.

* Arge kunagi pange oma katt voi mingit muud eset (nt kahvlit, nuga, lusikat, spaatlit) sisestamistorusse.
Kasutage tksnes mahlapressi jaoks lisatud tdukurit.

* Oodake, kuni purustustorus olev kruvi on ISpetanud péériemise ja vStke tarvik alles siis pShiseadme
kiljest dra.

* Lisaretsepte leiate aadressilt www.kitchen.philips.com. ‘

E Poznamka

* Pred pouzitim vzdy dikladné zkontrolujte $nek. Pokud Zjistfte poskozenti, napriklad praskliny,
poskrdbani nebo uvolnény strouhacf disk, odstavriovac nepouzivejte.

* Nez zacnete suroviny zpracovdvat, vypeckujte ovoce (3vestky, meruriky, broskve, tfesné a
podobné) a oloupejte tvrdou slupku (ananas, meloun a podobné).

E Upozornéni

* Chcete-li ziskat vice $tdvy, nechte duzninu projit pristrojem vicekrdt.

3 Pakendi sisu (joon. 1)

(@)  Vorstieraldaja (ainult HR2709/
HR2712/HR2713/HR2714)

o’ Tiitekolu vabastusnupp
*  Taitekolu eemaldamiseks vajutage ja
hoidke seda all.

Mootor

@ Kebbe lihapallide tegija (ainult
HR2713/HR2714)
*  Akebbe lihapallide eraldaja
*  B:kebbe lihapallide vormija

10 Cisténi a Gdrzba (obr.5 a obr. 6)

Pred prvnim pouzitim pistroje diikladné ocistéte ¢dsti, které prichdzl do styku s jidlem.
. Pred odejmutim prislusenstvi nebo ¢isténim motorové jednotky pristroj vypnéte a
vytdhnéte ze zdsuvky.
Motorovou jednotku nesmite nikdy ponorit do vody ani myt pod tekouci vodou.
Kovové &asti nemyjte v mycce.
Hlavni jednotku Cistéte navihéenym hadrikem.
Ndsypku vycistéte od zbytk( masa pomoci kouskl peciva.
Oddélitelné asti umyjte pomoci jemného kartdce ve vodé s mycim prostredkem,
opldchnéte je cistou vodou a ihned je osuste mékkou utérkou nebo ubrousky.
. Kovové casti lehce potrete tukem nebo olejem, abyste zabrdnili rezavén.

Poznamka

@ Toukur plastist tiitekolu jaoks
(ainult HR2711/HR2713/HR2714)

® oIl

*  Seadme sisse- vOi vdljalUlitamine.

Plastist tditekolu (HR2711/HR2713/
HR2714 only)

@ Kaepide

() Metallist tiitekolu (@) Metalltrumlid (HR2711/HR2713/
HR2714 only)
e Ajdme riivimistrummel
*  B:peen riivimistrummel
(ainult HR2713/HR2714)

*  Cviilutustrummel

Tiguvall @ Toukur metallist tditekolu jaoks

Laikur/nuga @ Sisestamisalus

* Zbytky prichycené na mlecich kotoucich odstrarite pomoci inovativniho Cistictho néstroje. Mlect
kotouce dukladné opldchnéte Cistou vodou, a poté je ihned osuste mékkym hadrikem nebo
kuchyriskymi utérkami.

®@Q®

Hakkimiskettad

*  Aijdme hakkimisketas (Iabimddt 8 mm)
(ainult HR2709/HR2710/HR2711/
HR2712/HR2713/HR2714)

*  B:peen hakkimisketas (labimdt 5 mm)

Uuenduslik puhastusseade

E Markus.

+ Kontrollige keeret alati enne kasutamist. Arge kasutage mahlapressi, kui mérkate sellel
kahjustusi, nagu praod v&i kriimustused, vai on riivimisketas lahti.

* Enne koostisainete pressimist eemaldage ploomidelt, aprikoosidelt, virsikutelt, kirssidelt jms
viljadelt kivid ja seemned ning ananassidelt, melonitelt jms kdva koorik vai kest.

Soovitus

* Saate valmistada palju rohkem mahla, kui lasete viljaliha veel paar korda masinast labi.

10 Puhastamine ja hooldus (joon.5 ja joon. 6)

. Enne seadme esmakordset kasutuselevttu peske koik toiduainetega kokkupuutuvad
osad hoolikalt puhtaks.

. Enne tarvikute eemaldamist voi mootorisektsiooni puhastamist lilitage seade vilja ja

eemaldage vooluvorgust.

Arge kunagi kastke mootorit vette ega loputage seda kraani all.

Arge peske metallosi nGudepesumasinas.

Puhastage pShiseadet niiske lapiga.

Lihajddnuste eemaldamiseks laske tditekolust Idbi paar saiaviilu.

Peske eemaldatavaid osi seebivees pehme harjaga, loputage puhta veega ja kuivatage

kohe pehme lapi v&i salvrittidega.

. Harjake metallosi roostetamise valtimiseks kergelt rasva voi dliga.

E Markus.

Recikliranje

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za

recikliranje i ponovnu uporabu. %
Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpatke, to znaci da je proizvod
obuhvacen Europskom direktivom 2002/96/EC:

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o

lokalnim propisima o zasebnom prikupljanju elektricnih i elektronickih proizvoda.

Pravilno odlaganje starih proizvoda pridonosi sprjecavanju potencijalno negativnih

posliedica po okoli§ i ljudsko zdravlje.

2 Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju nudi
Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com.

Ovim proizvodom moZete sliedece:

mljeti meso

izradivati kobasice (samo HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)

izradivati kebbeh (samo HR2713/HR2714)

rezati povrce i ribati sir (samo HR2711/HR2713/HR2714)

spravljati sok od mekog voca (samo HR2712/HR2714)

Savjet

* ViSe recepata pronadite na web-stranici www.kitchen.philips.com. ‘

3 Sadrzaj pakiranja (slika 1)

@ o’ Gumb za otpustanje cijevi @ Razdjelnik za kobasice (samo
e Pritisnite i zadrzite prilikom odvajanja HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)
cijevi.
@ Jedinica motora @ Nastavak za izradu za kebbeh
(samo HR2713/HR2714)
*  A:Razdjelnik za kebbeh
*  B:Nastavak za oblikovanje za
kebbeh
® oIl (3)  Potiskivag za plastiénu cijev (samo
e Iskljucivanje ili ukljucivanje aparata. HR2711/HR2713/HR2714)
() Drika Plasti¢na cijev (samo HR2711/
HR2713/HR2714)
@ Metalna cijev @ Metalni bubnjevi (samo HR2711/
HR2713/HR2714)

*  A:Bubanj za krupno ribanje

*  B:Bubanj za fino ribanje
(samo HR2713/HR2714)

*  C:Bubanj za rezanje

¢ Kasutage uuenduslikku puhastusseadet hakkimisketaste vahele kinni jaanud jadnuste eemaldamiseks.
Loputage kettaid puhta veega ja kuivatage kohe pehme lapi vi salvrdttidega.

Keeratav kinnitusréngas Puuviljapress (ainult HR2712/HR2714)

Mahla valmistamise otsak
Mahla valmistamise korpus
@) sael

@ vl

@ Réngastihend
Puuviljapressi tiitekolu
@ Puuviljapressi liikkur

®®

Vorstisarved (ainult HR2709/HR2712/
HR2713/HR2714)

e A:suur vorstisary (1abim&ot 22 mm)
e B:viike vorstisarv (Iabim&ot 12 mm)

Spiralna osovina Potiskiva¢ za metalnu cijev

Reza¢/noz Pladanj

Diskovi za mljevenje

e A:Disk za krupno mljevenje (promjer
8 mm) (samo HR2709/HR2710/
HR2711/HR2712/HR2713/HR2714)

e Budisk za sitno mljevenje (promjer
5 mm)

Inovativan alat za ciS¢enje

@@
@B

Navojni prsten Sokovnik za meko voce (smo HR2712/

HR2714)

Mlaznica za cijedenje

®@®

Cijevi za kobasice (samo HR2709/HR2712/
HR2713/HR2714)
* A velika cijev za kobasice
(promjer 22 mm)
¢ B:mala cijev za kobasice
(promjer 12 mm)

Element za cijedenje

Sito

Osovina

Brtveni prsten

Cijev za cijedenje mekog voca

Potiskiva¢ za sokovnik za meko

PRORB®®

voce

Rezanje povr¢a (sl. 2-4)

SI. 4 naznacuje vrste hrane za koje se koristi svaki bubanj i oblike izrezivanja.

E Napomena

¢ Plasti¢nu cijev koristite samo u kombinaciji s metalnim bubnjevima i potiskiva¢em za plasticnu
cijev.

E SaViEt

* MoZete i ribati sir
* Prilikom obrade jabuka ogulite kozu kako biste postigli najbolje rezultate.

9 Sokovnik za meko voce (samo HR2712/
HR2714)

Sokovnik za cijedenje vo¢a moZete koristiti za cijedenje mekog voca kao $to su rajcice,
narance i grozde.

Ne preporucuje se cijedenje tvrdog voca kao $to su jabuke i kruske.
Prije pocetka provjerite jeste |i sastavili dijelove sukladno sl. 2-5.

Spravljanje soka od mekog voca (sl. 3-5)

n Paznja

* Budite oprezni prilikom koristenja i ¢is¢enja sita. Rubovi rezaca vrlo su ostri.

* Korisnici trebaju imati na umu da je maksimalno preporuceno vrijeme rada do 2 minute.

* Nikada nemojte gurati ruku ili predmete (npr. vilicu, noz, Zlicu ili lopaticu) u otvor za umetanje.
Koristite samo prilozeni potiskivac za sokovnik za meko voce.

* Pric¢ekajte da se vijak u cijevi za drobljenje prestane okretati prije nego $to dodatak izvadite iz glavne
jedinice.

E Napomena

 Prije koristenja obavezno provjerite vijak. Nemojte koristiti sokovnik ako na njemu primijetite
ostecenja poput pukotina, napuklina ili labavog diska za rezanje.

* Prije obrade sastojaka izvadite sve siemenke i kostice iz $ljiva, marelica, breskvi i tresanja te
uklonite svu koru s ananasa, dinja itd.

Savjet

* Dobit ¢ete puno vise soka ako pulpu obradite nekoliko puta.

10 Ciscenje i odrzavanje (sl. 5i sl. 6)

Prije odvajanja nastavaka ili ¢is¢enja jedinice motora iskljucite i iskopcajte aparat.
Jedinicu motora nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode.

Metalne dijelove aparata nemojte prati u stroju za pranje posuda.

Oistite glavnu jedinicu vlaznom krpom.

Protisnite komade kruha kroz cijev kako biste uklonili ostatke mesa.

Dijelove koji se mogu prati operite mekom cetkom u vodi sa sredstvom za pranje
posuda, temeljito ih isperite ¢istom vodom i odmah obrisite mekom krpom ili
kuhinjskim rucnicima.

. Metalne dijelove lagano premazite mascu ili uliem kako biste sprijecili hrdanje.

E Napomena

* Inovativni alat za ci¢enje koristite za uklanjanje ostataka koji su zapeli u diskovima za mljevenje.
isperite ih ¢istom vodom i odmah ih osusite mekanom krpom ili ubrusima.

1 Fontos tudnivalok

A késziilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatét. Orizze meg az
Utmutatdt késébbi haszndlatra.

Veszély

- Ne merftse a motoregységet vizbe, €s ne Sblitse le
folyd viz alatt.

- Ne csatlakoztassa a készuléket idézftékapcsoldhoz.

Figyelem

- Miel6tt dsszeszerelné, szétszerelné, megtisztitand
vagy megvaltoztatnd a készilék tartozékait, vagy
hozzénydlna a haszndlat kdzben mozgd részekhez,
illetve, miel6tt feltigyelet nélkdl hagynd a készlléket,
minden esetben gondoskodjon annak kikapcsoldsardl,
illetve tapkdbelének lecsatlakoztatdsardl.

. Mielbtt csatlakoztatnd a késziléket az dramforrashoz,
ellendrizze, hogy a készllék aljdn feltlintetett
feszlltségérték azonos-e a helyi feszlltséggel.

- Ne haszndlja a készuléket, ha a kdbel, a csatlakozd
vagy egyéb alkatrész megsérult.

- Ha ahaldzati kabel meghibdsodott, a kockdzatok
elkertlése érdekében a gydrtd vagy a gydrtd
szervizképviseldje koteles kicserélni.

- Akészilékeket csdkkent fizikal, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilékek
mUkodtetéseben jdratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulékek biztonsdgos mlkodtetésének
modjdt €s az azzal jard veszélyeket.

- A vdgdrészt mindig dvatosan kezelje, kilondsen
akkor; amikor eltdvolitja azt a csigatengelyrdl, valamint
amikor megtisztitja. A vagdélek nagyon élesek!

- Ha muUkodésben van a készulék, ne nydljon kézzel
vagy mas targgyal (példdul kendlapdttal) a vagohdzba
azért, hogy belenyomja az alapanyagokat. Erre a
célra kizardlag a nyomdrudakat haszndlja.

- Akészilék mikddése kdzben ne nydljon be a
fémdobba.

- Miel&tt behelyezné a csigatengelyt, a vdgdegységet
és a sz(rét vagohdzba, gondoskodjon annak teljesen
szétszerelt és zart dllapotardl.

- Akészuléket gyermekek nem haszndlhatjak. A
készlléket €s a vezetéket tartsa gyermekektdl tavol.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készllékkel.

- Ne haszndlja a készlléket, ha a forgd szlrd vagy a
véddburkolat sérilt vagy repedés ldthatd rajta.

Vigyazat

- Akészlléket kizdrdlag hdztartasi haszndlatra tervezték.

- Miel&tt csatlakoztatja a készUléket a hdlézathoz,
ellendrizze, hogy a készllék megfeleléen van-e
Osszeszerelve.

- Ne haszndljon mas gyartétdl szarmazad, vagy a Philips
altal j6va nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a garancia érvényét veszti.

- A készlléket mindig a O/l gomb megnyomdsaval
kapcsolja ki.

- Ne hagyja felUgyelet nélkil a mikodé késziléket.

- Ne Uzemeltesse a késziléket megdllds néelkdl 5
percnél hosszabb ideig.

- Akészilék ismételt haszndlata el&tt hagyja lehdini
azt szobahémérsékletlire

- A biztonsdgi hékioldd véletlen alaphelyzetbe
allftdsa miatti veszely elkerllése érdekében ne kilsé
kapcsoldeszkdzon, példaul idékapcsoldn keresztdl
biztositsa a készilék tdpelldtdsdt, és ne csatlakoztassa
olyan aramkorre, amelyet az dramszolgdltatod
rendszeresen ki- €s bekapcsol.

- Zajszint: Lc = 89 dB [A]

Biztonsagi rendszer

A késziilék tilmelegedés elleni védelemmel van elldtva. Tulheviilés esetén a készllék
automatikusan kikapcsol. Hiizza ki a csatlakozédugét a fali aljzatbdl, és hagyja a késziléket
szobahémérsékletre lehdilni. Ezt kévetéen csatlakoztassa ismét a csatlakozddugdt a fali
aljzathoz, és kapcsolja be készlléket. Ha a tilmelegedés elleni védelem tul gyakran kapcsol be,
forduljon Philips markakereskedéshez vagy Philips szakszervizhez.

A készilék mechanikai védelemmel is rendelkezik. A motor védelme érdekében a mianyag
fogaskereket Ugy tervezték, hogy eltérjon, ha csontok vagy kilonbozd eszkdzok kertilnek a
készilékbe. llyen esetben egyszerlien tévolitsa el a torott fogaskereket, és cserélie ki egy masikra.

Elektromagneses mezék (EMF)

Jelen Philips késziilék megfelel az elektromagneses mezdkre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a hasznélati itmutatdban foglaltaknak megfeleléen tizemeltetik, a tudomany mai
alldsa szerint a készllék biztonsdgos.

Ujrahasznositas
Ez a termék kivdlé mindségli anyagok és alkatrészek felhasznaldsdval készilt, amelyek @

Ujrahasznosfthatdk és Ujra felhaszndlhatdk.

A terméken taldlhaté dthuzott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék
megfelel a 2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.

Soha ne dobja ki a terméket egyéb hdztartdsi hulladékkal egytitt. Tdjékozddjon

az elektromos és elektronikus késztilékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi
torvényekrdl. A feleslegessé vélt készulék helyes kiselejtezésével segft megelézni a
kérnyezet és az emberi egészség karosoddsat.

=

2 Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vésdrolt, és tidvozoljiik a Philips vildgdban! A Philips dltal
biztosftott tdimogatas teljes korl igénybevételéhez regisztrdlja a terméket a
www.Philips.com weboldalon.

Ezzel a készllékkel az aldbbi miveleteket hajthatja végre:

. huisdardlds

kolbdszkészftés (csak a HR2709/HR2712/HR2713/HR2714 modell esetében)
kebbekészités (csak a HR2713/HR2714 modell esetében)

z6ldségek apritdsa és sajtreszelés (csak a HR2711/HR2713/HR2714 modell esetében)
. puha gylimolcsokbdl 1ékészités (csak a HR2712/HR2714 modell esetében)

o R

* Tovébbi recepteket a www.kitchen.philips.com weboldalon taldl. ‘

3 A doboz tartalma (Abra: (1. abra)

@ o' Vagohaz kioldégombja @ Kolbaszelvalasztéd (csak a HR2709/
*  Nyomja be és tartsa benyomva a HR2712/HR2713/HR2714 modell
vagohdz eltavolftdsakor esetén)
@ Motoregység @ Kebbekészité (csak a HR2713/

HR2714 modell esetén)
¢ A Kebbe-elvdlasztd
e B:Kebbeformdzé

o/l (3 Nyomérid a miianyag vigohazhoz
« Akészilék ki- vagy bekapcsoldsa. (csak a HR2711/HR2713/HR2714
modellek esetén)

Manyag vagohaz (csak a HR2711/
HR2713/HR2714 modell esetén)

@ Fém vagohaz @ Fémdobok (csak a HR2711/

HR2713/HR2714 modell esetén)

¢ A:Durva reszelédob

e B:Finom reszelédob (csak
a HR2713/HR2714 modell
esetében)

e C:Szeletel6dob

Nyomoérid a fém vagohazhoz

®
@

Fogantyu

Csigatengely

Vagoegység/Kés Adagolétalca

Daralétarcsak Innovativ tisztitdeszkoz

*  A:Durva dardlétarcsa (8 mm-es
atmérd) (csak a HR2709/HR2710/
HR2711/HR2712/HR2713/HR2714
modell esetében)

*  B:Finom dardldtarcsa (5 mm-es
atmérd)

®@Q®
®Q®

Csavarmenetes gy(ir( Gyilimélcscentrifuga (csak a HR2712/

HR2714 modell eseteben)
Gyiimolcscentrifuga fuvoka
Gylimélescentrifuga-test

®®

Kolbasztolts ratétek (csak a HR2709/
HR2712/HR2713/HR2714 modell esetén)
*  A:Nagy kolbdsztoltd rdtét (22 mm-es

atmérd) Sz(iré
*  B:Kis kolbdsztoltd ratét (12 mm-es Tengely
atmérd) Tomitégyiri

Gyilimélcscentrifuga-haz
Nyomérid gyiimélcscentrifugahoz

PREERE®E®

4 Teendok az elsé hasznalat elott

A késziilék és a tartozékok elsé haszndlata elétt alaposan tisztitsa meg
az élelmiszerrel érintkezésbe kertld részeket. (Ldsd a , Tisztitds" részt; Abra: 5. és Abra: 6).

5 Husdaralas

Mielétt hozzafogna, gy6z8djon meg rdla, hogy a kdvetkezd dbra szerint rakja &ssze: 2-1.

Hasdaralas (3-1. abra)

E Megjegyzés

Soha ne dardljon csontot, diGféléket vagy egyéb kemény tdrgyakat.

Ne dardljon fagyott hust! Csak kiolvadt hust dardljon a készllékkel.

Ne terhelje tdl a készlléket Ugy, hogy tul sok hist présel a vdgdhdzba.

Kivalaszthatja a megfelel® dardlétarcsét a kivant szemcseméret(i dardlt hishoz. Tébbszor is
megdardlhatja, ha finomabb dllagot szeretne.

-

* Amennyire csak lehetséges, tavolitsa el a hisbdl a csontokat, porcokat és inakat.

* Kolbdszkésztés el6tt elészor dardlja le a hust. (ldsd: , Kolbdszkészités”)

* Ha avdgdhdz eldugul, kapcsolja ki a készlléket, majd szerelje le a vdgdhdzat a motoregységrol.
Majd tdvolitsa el az elakadt anyagot a vagéhazbdl.

6 Kolbaszkeészités (csak a HR2709/HR2712/
HR2713/HR2714 modell esetében)

Miel6tt hozzdfogna, gy6z6djon meg rdla, hogy a 2-2. dbra szerint rakja dssze.

Kolbaszkészités (3-2.abra)

E Megjegyzés

* Ugyelien arra, hogy a vagdhazon 1évé csapok illeszkedjenek a motoron lathatd rovétkakhoz.

* Ugyelien arra, hogy ne zdrja el a kolbdsztoIté ratét légkiengedd nyilasait.

* Ne toltse a kolbdszokat tdl vastagra, hogy a kolbasztoltéshez haszndlt bél ne fesziiljon meg
tdlsdgosan.

» Tartsa nedvesen a belet, hogy az ne tapadjon hozza a kolbdsztoItd rdtéthez.

Recept

Kolbasz

Hozzavalok:
. 450 dkg dardlt sertéshus

. 5 evékandl sé

. 1 evékandl 6rolt fehérbors

. 2 evékandl &sszemorzsolt zsdlya

. 1 tedskandl gydbmbér

. 1 evékandl szerecsendid

. 1 evékandl kakukkfl

. 470 ml jeges viz

. 1 evékandl 6rolt pirospaprika

Utiranyok:

1 Dardlja le a hist a durva dardldtarcséval.

2 Alaposan keverje 6ssze a dardlt hdst a tobbi hozzdvaldval.
3 Sajdt kolbdsz készitéséhez kdvesse a fentebbi utasitdsokat.

7 Kebbekészités (csak a HR2713/HR2714
modell esetében)

Mielétt hozzafogna, gy6z8djon meg rdla, hogy a kdvetkezd dbra szerint rakja &ssze: 2-3.

Kebbekészités (3-3. abra)

Recept

Kebbe

Mennyiség: 5-8 személyre

Hozzavalok:

. Kiilsé burok
* 50 dkg bardny- vagy sovdny birkahus, csikokra vagva
* 50 dkg bulgur biza, megmosva és lecsopogtetve
* 1 db kis fej voréshagyma

e Toltelék
* 40 dkg bardnyhus, csikokra vdgva

15 ml olaj

2 db kézepes méretli vordshagyma, aprora végva

5-10 ml 8rolt szegflibors

15 ml liszt

s6 és bors

Utiranyok:

. Kiilsé burok
1) Dardlja meg egytt a hus, a buzdt és a vordshagymat a finom dardlétarcséval.
2) Alaposan keverje Ossze a ledardlt hozzdvaldkat, majd Ujra dardlja dt a keveréket
kétszer.

3) A kebbekészfté segitségével formdzza a keveréket kebbeburok formdjdra.
. Toltelék
1) Dardlja le a hist a finom dardlétdrcsaval.
2) Piritsa aranybarndra a felkockdzott vérdshagymat.
3) Adja hozzd a dardlt hist és az egyéb hozzdvaldkat, majd pérolja 1-2 percig,
4) Tévolitsa el a felesleges zsiradékot, majd h(tse le a tolteléket.
. Siités-fézés
1) Helyezzen tolteléket a kiilsé burokba, majd kézzel Gsszenyomogatva zdrja le a két végét.
2) Hevitse fel az olajat a stitéshez (190 °C-ra).
3) Susse a kebbét 3-4 percig, vagy addig, amig aranybarna nem lesz.

8 Zoldségek apritasa (csak a HR2711/HR2713/
HR2714 modell esetében)

Miel&tt hozzdfogna, gy&z6djon meg rdla, hogy a kdvetkezd dbra szerint rakja dssze: 2-4.

Zoldségek apritasa (2-4. abra)

dbra 4. az egyes ételekhez haszndlhaté dobokat és a vagdsi alakzatokat tiinteti fel.

E Megjegyzés

* A muanyag vdgdhdzat csak a fém dobokkal egyitt és a mlanyag vdgdhdzhoz vald
nyomaruddal haszndlja.

o B

* Sajtot is reszelhet.
* Ha almdt dolgoz fel, hiizza le a héjit a legjobb eredmény elérése érdekében.

9 Gyumolcscentrifuga (csak a HR2712/
HR2714 modell esetében)

A gyumbdlescentrifuga segitségével olyan puha gyiimolcsokbdl készithet levet, mint a
paradicsom, a narancs és a sz&l6.

Kemény gylimolcsok, példdul alma vagy korte facsardsara nem haszndlhatd.

Miel&tt hozzdfogna, gy&z6djon meg rdla, hogy a kdvetkezd dbra szerint rakja dssze: 2-5.

Puha gyiimolcsokbdl Iékészités (3-5. abra)

n Vigyazat

* A szita kezelésekor és tisztitasakor legyen dvatos! A vdgéélek nagyon élesek.

* A javasolt maximdlis mikadési id6 legfeliebb 2 perc - ezt a felhaszndldknak figyelembe kell vennie.

* Sose nydljon kézzel vagy mds targgyal (pl. villdval, késsel, kandllal vagy spatuldval) az adagoldcsébe. Csak
a gylimolescentrifugdhoz mellékelt nyomdrudat haszndlja.

e Mielbtt a f6egységrél leveszi az eszkozt, varjon, hogy a passzirozécsében taldlhatd csavar felhagyjon a
forgéssal.

E Megjegyzés

* Haszndlat el6tt mindig ellendrizze a csavart. Ne haszndlja a gylimolcscentrifugdt, ha
barminem( sériilést, repedést, karcoldddst, észlel, vagy ha a dardldtdresa kilazult.

* A hozzavaldk feldolgozdsa el6tt tavolitsa el a magot a szilvdbdl, barackbdl, cseresznyébdl,
tdvolitsa el a gylimolcsok szdrait, és hdmozza meg az anandszt, sargadinnyét stb.

5

* Ha tébbszor feldolgozza a gylimoleshust, sokkal tobb gylimdlcslevet fog kapni. ‘

10 Tisztitds és karbantartas (Abra: 5. és Abra: 6)

A késziilék elsé haszndlata elétt alaposan tisztitsa meg az élelmiszerrel érintkezésbe
kerll6 részeket.

. A tartozékok eltdvolitdsa vagy a motoregység tisztitdsa el&tt, kapcsolja ki a késziiléket, és

hizza ki annak hdldzati csatlakozddugdjdt.

Ne meritse a motoregységet vizbe, és ne dblitse le folyd viz alatt.

A fém részeket ne tisztitsa mosogatégépben.

A f6egységet nedves ruhdval tisztitsa.

A vdgdhdzban maradt hus eltdvolitdsahoz engedjen at kenyérdarabokat a vdgéhdzon.

A levehetd alkatrészeket puha kefével, mosogatdszeres vizben mossa el, &blitse le tiszta

vizzel, majd azonnal térolje Sket szdrazra puha ronggyal vagy papirtoriGvel.

. A rozsddsodds megel6zése érdekében kenje be vékonyan a fém részeket zsirral vagy
olajjal.

Megjegyzés

* Haszndlja az innovativ tisztitdeszkdzt a dardlétdresdkba ragadt maradékok eltavolitdsahoz. Sblitse le
Sket tiszta vizzel, majd azonnal térolje éket szdrazra puha ronggyal vagy papirtoriével.




Lietuviskai

1 Svarbu

Pries pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite Sig instrukcija ir saugokite ja, nes jos
gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Niekada nemerkite variklio | vandenj ir neplaukite jo
i$ Claupo tekanciu vandeniu.

- Nejunkite prietaiso prie jungiklio su laikmaciu.

Ispéjimas

- Jei paliekate prietaisa be priezitros, ketinate jj iSrinkti,
surinkti, valyti, keisti priedus ar pasiekti naudojant
judancias dalis, visada iSjunkite prietaisa ir iStraukite
maitinimo laidg i$ elektros tinklo.

- PrieS prijungdami prietaisa prie maitinimo 3altinio
jsitikinkite, kad prietaiso apacioje nurodyta jtampa
sutampa su vietine maitinimo jtampa.

Jel pazeistas maitinimo laidas, kistukas arba kitos
dalys, prietaiso nenaudokite.

- Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti
gamintojas, jo techninés priezilros centras arba
kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip gali kilti
pavojus.

- Prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi
patirties ir ziniy, su salyga, kad jie bus prizidrimi arba
ISmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su
susijusiais pavojais.

- Blkite labai atsargts su malimo peiliukais, ypac
traukdami juos nuo sraigto asies ir plaudami.
Pjaunamieji pavirsial yra labai astrs!

- Prietaisui veikiant, nebandykite | piltuva jstumti
maisto produkty pirstais ar kitu objektu (pvz,
mentele). Siam tikslui turi bGti naudojami tik
stamiklial.

- Veikiant prietaisui, nekiskite pirsty | metalinj bugna.

. Patikrinkite, ar tinkamai surinkote ir uzfiksavote
piltuva ir tik tada jdékite sraigto as), aSmenis ir sietel].

- Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite
prietaisa ir jo laida vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu.

Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas besisukantis
sietelis ar apsauginis dangtis arba ant jo matote
jtrakimuy.

Atsargiai
Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

- PrieS jungdami prietaisa | elektros tinkla, jsitikinkite,
kad prietaisas yra tinkamai surinktas.

- Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity
bendroviy arba nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jlsy
garantija.

- Prietaisa visada i$junkite paspausdami mygtuka O/I.
Nepalikite prietaiso veikti be prieZitros.

- Kad ir ka darytuméte, niekada nevirSykite
maksimalaus naudojimo laiko — 5 minuciy.

- Leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperatiros
pries atlikdami kita operacija

- Tam, kad iSvengtumeéte pavojaus, galinCio kilti
neapdairiai i§jungus termine sistemg, Sis prietaisas
neturi bUti jungiamas per iSorinj perjungimo [taisa,
pvz., laikmatj, arba buti prijungtas prie grandinés, kuri
yra pastovial jjungiama ir i§jungiama.

- TriukSmo lygis: Lc = 89 dB [A]

Saugos sistema

Siame prietaise jrengta apsaugos nuo perkaitimo funkcija. Kai prietaisas perkaista, jis
automatiskai iSsijungia. IStraukite i$ maitinimo lizdo prietaiso kistuka ir palikite prietaisa atvesti
iki kambario temperattros. Tada vél jkiskite kistuka | maitinimo lizda ir jjunkite prietaisa. Jei
apsaugos nuo perkaitimo funkcija jsijungia pernelyg daznai, kreipkités j ,,Philips” pardavéja arba
igaliotajj ,,Philips” paslaugy centra.

Prietaise sumontuota ir mechaniné apsauga.Yra numatyta, kad jei j prietaisa pateks kaulai

ar virtuvés reikmenys, Sis plastmasinis krumpliaratis suls. Jei taip nutikty, tiesiog iSimkite
krumpliaratj ir pakeiskite jj kitu.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus). Tinkamai pagal
Siame naudotojo vadove pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine
moksline informacija, yra saugus naudoti.

Perdirbimas

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir
komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai. %
Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai

reiskia, kad produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

Neismeskite Sio produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés

taisyklés taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas

seny produkty iSmetimas padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy
sveikatai.

2 |vadas

Sveikiname sigijus ,,Philips** gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti ,,Philips* sitiloma
pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com.

Su Siuo gaminiu galite

. malti mésa

*  gaminti desreles (tik HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)

. gaminti maltinius (tik HR2713/HR2714)

. pjaustyti darzoves ir tarkuoti stirj (tik HR2711/HR2713/HR2714)

. spausti sultis i$ minksty vaisiy (tik HR2712/HR2714)

E Patarimas

‘ » Daugiau recepty rasite www.kitchen.philips.com. ‘

3 Kas dézutéje (1 pav.)
@ o’ Piltuvo atleidimo mygtukas @ Desreliy atskyrimo jrankis (tik

+  Paspauskite ir palaikykite nuspaude, HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)

nuimdami piltuva.

@ Variklis @ Maltiniy gaminimo jrankis (tik
HR2713/HR2714)
e Armaltiniy atskyrimo jrankis
¢ B:maltiniy formavimo jrankis

® oIl (3)  Stamiklis plastikiniam piltuvui (tik
*  ISjunkite arba jjunkite prietaisa. HR2711/HR2713/HR2714)

(@ Rankena Plastikinis piltuvas (tik HR2711/
HR2713/HR2714)

® Metalinis piltuvas @ Metaliniai blignai (tik HR2711/
HR2713/HR2714)
e A:stambaus trynimo bugnas
e B:smulkaus trynimo bignas

(tik HR2713/HR2714)

e C:pjaustymo blgnas

@ Sraigto asis Metalinio piltuvo sttimiklis

@ Pjaustyklé / peilis @ Tiekimo déklas

Malimo diskai Naujoviskas valymo jrankis

* A stambaus malimo diskas (8 mm
skersmens) (tik HR2709/HR2710/
HR2711/HR2712/HR2713/HR2714)

*  B:smulkaus malimo diskas (5 mm
skersmens)

Minksty vaisiy sul¢iaspaudé (tik HR2712/
HR2714)

Tvirtinimo verzlé

Desreliy kimsimo vamzdeliai (tik HR2709/

®®@

HR2712/HR2713/HR2714) Sulciy spaudimo antgalis
*  A:story desry kimsimo vamzdelis (22 Sul¢iaspaudés korpusas
mm skersmens) @  Sietelis
*  B:plony dedreliy kimsimo vamzdelis =
(12 mm skersmens) @ Asis
@ Sandarinimo Ziedas
Minksty vaisiy sulciaspaudés
piltuvas
@ Minksty vaisy sulciaspaudés

stumiklis

4 PriesS naudodami pirma karta

Prie$ naudodami prietaisa ir jo priedus pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis,
kurios liesis su maistu (zr.,Valymas", 5 pav. ir 6 pav).

5 Meésos malimas

Prie$ pradédami surinkite prietaisa pagal 2—1 pav.

Mésos malimas ( 3—1 pav.)

E Pastaba

* Niekada nemalkite kauly, riesuty ar kity kiety produkty.

* Nenaudokite 3aldytos mésos! Pries maldami mésa, ja atitirpinkite.

* Negriskite per daug mésos | prietaisa, kad jo neperkrautuméte.

» Galite pasirinkti tinkama malimo diska, kad malta mésa baty norimo smulkumo. Jei norite, kad
meésa bty dar smulkiau sumalta, malkite ja keletg karty.

E Patarimas

* Kiek jmanoma i§ mésos pasalinkite kaulus, kremzles ir sausgysles.

*  Prie$ kim3dami desras, visy pirma sumalkite mésa. (Zr:,,Gaminkite desreles")

* Jei piltuvas uzsikiso, prietaisg iSjunkite ir nuimkite piftuva nuo variklio. Tada iSimkite piltuve
uzstrigusius produktus.

6 Desreliy gaminimas (tik HR2709/HR2712/
HR2713/HR2714)

Prie$ pradédami surinkite prietaisa pagal 2-2 pav.

Desreliy gaminimas ( 3-2 pav.)

E Pastaba

* [sitikinkite, kad iSky3os ant piltuvo sutampa su variklio jtaiso jrantomis.

* Neuzdenkite ant desry kimsimo vamzdelio esanciy oro isleidimo grioveliy.

* Nekimskite desry per stipriai, jei desry odelé yra per daug jtempta.

* Prizilirekite, kad desry odelé bty Slapia, antraip ji gali prilipti prie desry kim3imo vamzdelio.

Receptas

Desrelés

Sudétis:

4 500 g maltos kiaulienos

5 valg. s. druskos

1 valg. 8. malty baltyjy pipiry

2 valg. 8. trinto 3alavijo

1 arbat. 8. imbiero

1 valg. 8. muskato rieSuto

1 valg. 3. ¢iobreliy

470 ml ledinio vandens

1 valg. 8. maltos astriosios raudonosios paprikos

Gaminimas:

1 Sumalkite mésa stambaus malimo disku.
2 Kruopsciai iSmaiSykite mésa ir kitas sudedamasias dalis.
3 Norédami patys pagaminti desreliy, laikykités pirmiau pateikty instrukcijy.

7 Maltiniy gaminimas (tik HR2713/HR2714)

Prie$ pradédami surinkite prietaisa pagal 2-3 pav.

Maltiniy gaminimas ( 3—3 pav.)

Receptas

Maltiniai
ISeiga: 5-8 porcijos
Sudétis:
. Pagrindas
* 500 g érienos arba avienos be tauky, supjaustytos juostelémis
500 g, Bulgur' milty, praplauty ir nuvarvinty
* 1 maZas svogiinas
. |daras
* 400 g érienos, supjaustytos juostelémis
15 ml aliejaus
* 2 vidutinio dydZio svoglnai, smulkiai sukapoti
e 5-10 ml malty kvapiyjy pipiry
* 15 ml paprasty milty
*  druska ir pipirai
Gaminimas:
. Pagrindas
1) Kartu sumalkite mésa, kviecius ir svoglnus smulkaus malimo disku.
2) Kruopsdiai iSmaisykite sumaltus produktus ir dar du kartus permalkite misinj.
3) Naudokite maltiniy gaminimo jrankj pagrindui suformuoti.
. |daras
1) Sumalkite mésa stambaus malimo disku.
2) Pakepinkite sukapota svoglng, kol jis jgys aukso rudumo spalva.
3) Suberkite sumalta mésg ir kitas sudedamasias dalis ir pakepkite 1-2 minutes.
4) Nupilkite riebaly pertekliy ir atvésinkite jdara.
. Gaminimas
1) Ispauskite Siek tiek jdaro | pagrinda ir suspauskite abi dalis, kad sandariai
uzdarytuméte jdarg viduje.
2) |kaitinkite aliejy gilioje keptuvéje (190 °C).
3) 3—4 minutes kepkite maltinius gilioje keptuvéje, kol jie taps geltonai rudi.

8 Darzoviy pjaustymas (tik HR2711/HR2713/
HR2714)

Pries pradédami surinkite prietaisa pagal 2—4 pav.

Darzoviy pjaustymas ( 2—4 pav.)

Pav. 4 rodomi maisto produktai, tinkami kiekvienam bdignui, ir pjaustymo formelés.

E Pastaba

‘ » Naudokite tik plastmasinj piltuva su metaliniais bugnais ir stimiklj plastmasiniam pittuvui.

Patarimas

« Galite sutarkuoti ir sarj.
* Apdorodami obuolius, geriausia rezultata pasieksite nulupe odele.

9 Minksty vaisiy sulciaspaudé (tik HR2712/
HR2714)

Minksty vaisiy sulc¢iaspaude galite naudoti minksty darzoviy ir vaisiy, pavyzdziui, pomidory,
apelsiny ir vynuogiy, sultims spausti.

Nerekomenduojama spausti kiety vaisiy, pavyzdZiui, obuoliy ir kriausiy, sulciy.

Prie$ pradédami surinkite prietaisa pagal 2-5 pav.

Minksty vaisiy sulciaspaudé ( 3—5 pav.)

“ Atsargiai

* Bikite atsargls imdami ar valydami sietelj. ASmenys yra labai astris.

* Nepamirskite, kad maksimalus rekomenduojamas veikimo laikas yra iki 2 minuciy.

* Niekada nekiskite rankos ar kito daikto (pvz., Sakutés, peilio, Sauksto ar mentelés) j tiekimo vamzdj.
Naudokite tik minksty vaisiy sul¢iaspaudei skirtg stamikj.

* Palaukite, kol tyrele spaudziancio priedo sraigtas nustos veikti, pries nuimdami jj nuo pagrindinio
jrenginio.

E Pastaba

* Pries naudodami visada patikrinkite, ar tinkamai prisukta. Nenaudokite sulciaspaudes, jei
pastebéjote kokj nors pazeidima, pvz, jskilimus, jtrakimus ar atsilaisvinusj smulkinimo diska.

* Pries apdorodami pasalinkite visas séklas ir kauliukus i3 slyvy, abrikosy, kriausiy, persiky ir
vy3niy, nulupkite kiety ananasy, meliony ir t. t. Zievele.

m Patarimas

‘ * Galite i3spausti kur kas daugiau sulciy, jei spausite tirsCius keleta karty.

10 Valymas ir prieziura ( 5 pav.ir 6 pav.)

. Prie$ pirmajj prietaiso naudojima kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu.
. Pries nuimdami priedus ar valydami variklio jtaisa, i$junkite prietaisa ir istraukite jo
kistuka i§ maitinimo lizdo.

Niekada nemerkite variklio | vandenj ir neplaukite jo i$ ¢iaupo tekanciu vandeniu.
Metaliniy daliy neplaukite indy plovykléje.

Pagrindinj jtaisa nuvalykite drégna Sluoste.

Praleiskite duonos gabaliukus per pittuva, kad pasalintuméte visus mésos likucius.
Plaukite nuimamas dalis minkstu Sepeciu muiliname vandenyje, praskalaukite Svariame
vandenyje ir nedelsiant is3luostykite minkstu audiniu arba servetélémis.

. Siek tiek sutepkite metalines detales riebalais arba aliejumi, kad nertdyty.

E Pastaba

* Norédami pasalinti prie malimo disky prilipusius likucius, naudokite naujoviska valymo jrankj.
Praskalaukite juos variame vandenyje ir nedelsdami nusausinkite minkstu audiniu arba servetélémis.

Latviesu

1 Svariga informacija

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

Briesmas

- Nekada gadijuma nemérciet motora bloku tdent, un
neskalojiet to zem krana.

- Nepievienojiet So ierici taimera sledzim.

Bridinajums!

- Vienmer izslédziet ierici un atvienojiet no stravas
padeves, ja ta tiek atstata bez uzraudzibas un pirms
salikSanas, izjauksanas, tirisanas, piederumu mainas
val pietuvosanas dalam, kas lietosanas laika atrodas
kustiba.

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam
parliecinieties, vai spriegums, kas noradits uz ierices
apaksdalas, atbilst vietéjam stravas spriegumam.

- Ja stravas vads, kontaktdaksa vai citas dalas ir bojatas,
neizmantojiet ierici.

- Jastravas vads ir bojats, ta nomaina javeic razotajam,
ta servisa parstavim vai lidzigi kvalificétam personam,
lai novérstu bistamibu.

- lerici var izmantot personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vali
bez pieredzes un zinaSanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu
un panakta izpratne par iesp&jamo bistamibu.

- Esiet loti uzmanigi, rikojoties ar griezéju, it Tpasi,
nonemot to no gliemezvarpstas un tirisanas laika.
Griezéjmalas ir |oti asas!

- lerices darbibas laika, neizmantojiet priekSmetus
(piem,, lapstinu) vai pirkstus, lai padevéjcaurulé
ievietotu sastavdalas. So darbibu veiksanai drikst
lietot vienigi bidni.

- lerices darbibas laika nebaziet pirkstus metala
tvertne.

- Pilniba salieciet un nofiksgjiet piltuvi, pirms ievietot
taja gliemezvarpstu, asmeni un aizsargu.

- So ierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas
elektribas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.

. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- Nelietojiet ierici, ja rotéjosais siets vai aizsargvaks ir
bojats vai tiem ir redzamas plaisas.

leveribai

- lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba.

- Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam
parliecinieties, ka ta ir salikta pareizi.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat
sadus piederumus vai detalas, garantija vairs nav
speka.

- Vienmer izsleédziet ierici, nospiezot ieslégsanas/
izslégSanas pogu.

- Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

- Neviena darbibas rezima nedarbiniet ierici ilgak par
5 mindtém.

- Laujiet iericei atdzist [idz istabas temperatdrai pirms
nakamas darbibas

- Lai izvairitos no bistamam situacijam, kuras var
izraisit neuzmaniga termala slédza izslégsana, so
ierici nedrikst apgadat ar stravu, izmantojot aréju
ieslégSanas ierici, pieméram, taimeri, ka ari pieslégt to
stravas kédei, kura tiek regulari ieslégta un izslégta.

- Troksna limenis: Lc = 89 dB [A]

Drosibas sistema

Saja iericé ir iestradata aizsardziba pret parkaranu. Ja ierice parkarst, ta automatiski izslédzas.
Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist lidz istabas temperatdrai. Péc tam
pieslédziet ierici elektrotiklam un ieslédziet to vélreiz. Ja aizsardziba pret parkarSanu ieslédzas
parak biezi, sazinieties ar savu Philips izplatitaju vai Philips pilnvarotu servisa centru.

lerice ir aprikota ari ar mehanisko aizsardzibu. Motora aizsardzibu nodrosina plastmasas
zobrats, kas sallzt, ja iericé tiek ielikti kauli vai priekSmeti. Ja tas notiek, vienkarsi nonemiet So
zobratu un nomainiet to.

Elektromagnetiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama
saskana ar musdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Parstrade

Siierice ir konstrugta un izgatavota no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam,

ko var parstradat un izmantot atkartoti. %
Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozZimé, ka uz $o

produktu attiecas ES direktiva 2002/96/EK:

Nekad neutilizéjiet $o produktu kopa ar paréjiem sadzives atkritumiem. Lddzam

iepazities ar viet&jiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu

atsevisku savakSanu. Pareiza jTsu veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo

negativo ietekmi uz vidi un cilvéka veselibu. —

2 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni IGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato
atbalstu, registréjiet savu ierici vietné www.philips.com.

|zmantojot 3o ierici varat:

. malt galu;

. pagatavot desas (tikai HR2709/HR2712/HR2713/HR2714);

. gatavot frikadeles (tikai HR2713/HR2714);

. griezt darzenus un rivét sieru (tikai HR2711/HR2713/HR2714)

. izspiest sulu no mikstiem augliem (tikai HR2712/HR2714)

E Padoms

‘ * Vairak recepsu mekigjiet vietné www.kitchen.philips.com.

3 Kas ieklauts komplekta att.)

(@) & Piltuves atvienosanas poga @)  Desu atdalitijs (tikai HR2709/
+  Nospiediet un turiet to, kad atvienojat HR2712/HR2713/HR2714)
piltuvi.
(@ Motora bloks @  Frikadelu veidotajs (tikai HR2713/
HR2714)
* A Galas bumbinu atdalitajs
B: Galas bumbinu veidotajs
® oIl (13  Plastmasas piltuves bidnis (tikai
e lIzsledz vai ieslédz ierici. HR2711/HR2713/HR2714)
(@  Rokeuris Plastmasas piltuve (tikai HR2711/
HR2713/HR2714)
() Metila piltuve (5 Metila cilindri (tikai HR2711/
HR2713/HR2714)
*  A:Rupja maluma cilindrs
B: Smalka maluma cilindrs
(tikai HR2713/HR2714)
o C:Skélésanas cilindrs
@ Gliemezvarpsta Metala piltuves bidnis
@ Griezgjs/nazis @ Padeves paplate
Malsanas diski Novatorisks tiriSanas riks

*  A:Rupja maluma disks (8 mm
diametrs) (tikai HR2709/HR2710/
HR2711/HR2712/HR2713/HR2714)

e B:Smalka maluma disks (5 mm
diametrs)

Mikstu auglu sulu spiede (tikai HR2712/
HR2714)

Uzskriivéjamais gredzens

Desu uzgali (tikai HR2709/HR2712/HR2713/

®®

Mikstu auglu sulu spiedes piltuve

HR2714) Sulas spiesanas uzgalis
¢ Alielais uzgalis desu gatavo3anai Sulu spiedes korpuss
(diametrs: 22 mm) @) Siets
*  B:mazais uzgalis desu gatavosanai
(diametrs: 12 mm) @ Varpsta
@ Blivgredzens
®

Mikstu auglu sulu spiedes bidnis

4 Pirms pirmas lietosanas reizes

Pirms ierices un piederumu pirmas izmantosanas reizes rlpigi notiriet visas detalas,
kas nonak saskaré ar partiku. (Skatiet sadalu “Tirisana” (5. att. un 6. att.).

5 Galas malsana

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat salicis ierici atbilstosi attélam.

Galas malsana (3-1. att.)

E Piezime.

¢ Nekad nesmalciniet kaulus, riekstus un citus cietus produktus.

* Nekad nemaliet sasalusu galu! Pirms galas mal3anas atsaldgjiet to.

* Nestumiet piltuvé parak daudz galas, lai neparslogotu ierici.

* Varat izvéléties piemérotu mal3anas disku, lai samaltu galu ar atbilstosu rupjumu.Varat ari malt
vairakas reizes, lai iegtu smalkaku malumu.

E Padoms

e Péc iespéjas rupigak izgrieziet no galas kaulus, skrims|us un cipslas.

* Pirms desu gatavo3anas vispirms samaliet galu (skatiet nodalu ,,Desu gatavogana”).

* Ja piltuvé ir radies sastrégums, izslédziet ierici un iznemiet piltuvi no motora bloka. Péc tam
iztiriet iestrégusos produktus no piltuves.

6 Desu gatavosana (tikai HR2709/HR2712/
HR2713/HR2714)

Pirms darba sak3anas parliecinieties, vai esat salicis ierici atbilstosi 2-2. attélam.

Desu gatavosana (3-2. att.)

E Piezime.

* Parbaudiet, vai padevéjcaurules izcilni ir ievietoti ar motora rievas.
¢ Neaizsprostojiet desu uzgala gaisa izejas rievas.

* Netaisiet desas parak resnas, ja apvalks ir parak izstiepts.

* Desu apvalkam jabat mitram, lai tas neliptu pie desu uzgala.

Recepte

Desas

Sastavdalas:

4500 g maltas ctkgalas

5 édk. sals

1 éd.k maltu balto piparu

2 téjk. sasmalcinatas salvijas

1 téjk. ingvera

1 &dk. muskatriekstu

1 édk timiana

470 ml auksta Gdens

1 &d.k maltu sarkano aso piparu

Pagatavosana:

1 Samaliet galu, izmantojot disku rupjai malSanai.
2 Ripigi sajauciet malto galu un paréjas sastavdalas.
3 Izpildiet ieprieks minétos noradijumus, lai pagatavotu desinas.

7 Frikadelu gatavosana (tikai HR2713/HR2714)

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat salicis ierici atbilstosi attélam.

Frikadelu gatavosana (3-3. att.)

Recepte

Galas bumbinas
Daudzums: 5-8 porcijas

Sastavdalas:
. Apvalks
* 500 g jéra vai taukus nesaturosas galas, kas sagriezta strémelés
* 500 g noskalota un nozavéta bulgura
* 1 neliels sipols
. Pildijums
400 g strémelés sagrieztas jéra galas
15 ml ellas
2 vidéja izméra sipoli, smalki sasmalcinati
5-10 ml samaltu smarZigo piparu
15 ml smalku miltu
sals un pipari

Pagatavosana:
. Apvalks
1) Samaliet galu, graudus un sipolus, izmantojot disku smalkai malsanai.
2) Rpigi samaisiet samaltas sastavdalas un tad vél divas reizes izmaliet masu.
3) lzmantojiet uzgali galas bumbinu gatavosanai, lai masai pieskirtu galas bumbinu formu.
. Pildijums
1) Samaliet galu, izmantojot disku smalkai malsanai.
2) Apcepiet sasmalcinato sipolu lidz tas klUst zeltaini brins.
3) Pievienojiet samalto galu un citas sastavdalas un cepiet 1-2 min.
4) Izlejiet liekos taukus un atdzesgjiet pildijumu.
. Grili, taukvares katli un tvaicetaji
1) lestumiet pildijumu apvalka un aizspiediet abus galus.
2) Uzkarségjiet ellu cepsanai (190 °C).
3) 3—4 min. variet galas bumbinas ella vai fidz tas klUst zeltaini brinas.

8 Darzenu griesana (tikai HR2711/HR2713/
HR2714)

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat salicis ierici atbilstosi 2-4. att.

Darzenu griesana (2-4.att.)

4. attéla noradits, kadiem édieniem piemérots katrs cilindrs un griesanas formas.

E Piezime.

* Izmantojiet plastmasas piltuvi tikai kopa ar metala cilindriem un plastmasas piltuvei paredzéto
bidni.

1 Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcjg obstugi i

zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo

- Nie zanurzaj czgsci silnikowe] w wodzie ani nie
optukuj pod biezaca woda.

- Nie podtaczaj urzadzenia do wiacznika czasowego.

Ostrzezenie

- Zawsze wytaczaj urzadzenie i odfaczaj je od
zrodta zasilania, jesli zamierzasz pozostawic je bez
nadzoru, przystapi¢ do jego montazu, demontazu
lub czyszczenia, wymieni¢ akcesoria badz dotykac
ruchomych czesci.

- Przed podfaczeniem urzadzenia do zasilania
sprawdz, czy napigcie podane na spodzie urzadzenia
jest zgodne z napigeciem w domowej instalacji
elektrycznej.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd sieciowy,
wtyczka lub inne czesci sa uszkodzone.

- Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego
wymiany musi dokona¢ producent, pracownik
serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba,
tak aby unikna¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby
z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub dos$wiadczenia w
zakresie uzytkowania tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z urzadzenia w
bezpieczny sposdb oraz zostana poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.

- Zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ przy dotykaniu
elementu tnacego, zwtaszcza w czasie zdejmowania
g0 z watu Slimakowego i podczas czyszczenia.
Krawedzie tnace sg bardzo ostre!

- Gdy urzadzenie jest wiaczone, nigdy nie wpychaj
produktéw do komory mielenia palcami ani przy
uzyciu innych przedmiotéw (np.topatki). W tym celu
uzywaj wytacznie popychacza.

- Nie wkiadaj palcdw do metalowego bebna podczas
pracy urzadzenia.

- Pamietaj, aby doktadnie zamontowac | zablokowac
komore mielenia przed wiozeniem do niej watu
slimakowego, ostrza i sitka.

- Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci.
Przechowuj urzadzenie | przewdd poza zasiggiem
dzieci.

- Dzieci nie moga bawi¢ si¢ urzadzeniem.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesli obracajace sig sitko
lub ostona zabezpieczajaca sa uszkodzone lub sa na
nich widoczne pekniecia.

Uwaga

- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
uzytku domowego.

- Przed podfaczeniem urzadzenia do sieci elektryczne;
upewnij sig, ze jest ono poprawnie ztozone.

- Nie korzystaj z akcesoridow ani czgsci innych
producentdw, ani takich, ktdrych nie zaleca w
wyrazny sposob firma Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

- Zawsze wytaczaj urzadzenie, naciskajac przycisk O/I.

- Nie zostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

- Nie przekraczaj maksymalnego czasu pracy
urzadzenia (5 minut) w przypadku wszystkich
zastosowan.

- Przed kolejnym uruchomieniem odczekaj, az
urzadzenie ostygnie

- Aby wyeliminowad niebezpieczehstwo
niezamierzonego wyzerowania wyfacznika
termicznego, nigdy nie podtaczaj urzadzenia do
zewnetrznego urzadzenia wiaczajacego, np. wiacznika
czasowego, ani do obwodu, ktdry jest regularnie
wiaczany | wytaczany przez takie urzadzenie.

. Poziom hatasu: Lc = 89 dB [A]

E Padoms

* Varat rivét ari sieru.
* Pirms abolu apstrades tos nomizojiet, lai ieghtu labakus rezultatus.

9 Mikstu auglu sulu spiede (tikai HR2712/
HR2714)

Varat izmantot mikstu auglu sulas spiedi, lai izspiestu sulu no mikstiem augliem, pieméram,
tomatiem, apelsiniem un vinogam.

Nav ieteicams izspiest sulu no cietiem augliem, pieméram, aboliem un bumbieriem.

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat salicis ierici atbilstosi attélam.

Mikstu auglu sulas spiesana (3-5. att.)

n leveribai

¢ Uzmanieties, apejoties ar sietu vai to tirot. Griezéjmalas ir |oti asas.

* Lietotajiem janem véra, ka maksimalais ieteicamais darbibas laiks ir apt. 2 minGtes.

* Nekad nebaziet roku vai citu priekdmetu (piem., daksinu, nazi, karoti vai lapstinu) padeves atveré.
Izmantojiet tikai mikstu auglu sulu spiedes komplekta eso3o bidni.

¢ Uzgaidiet, idz skrlive maisisanas caurulé ir beigusi griezties, pirms nonemt riku no galvenas ierices.

E Piezime.

¢ Pirms lietosanas vienmér parbaudiet skrivi. Neizmantojiet sulu spiedi, ja pamanat bojajumus,
pieméram, plaisas, plisumus, vai ari, ja sieta disks ir valigs.

* Pirms sastavdalu apstrades iznemiet visas séklas un kaulinus no plimém, aprikozém, persikiem
un kirSiem, nomizojiet granatabolus, melones u. c.

Padoms

* Varat iegiit lielaku sulas daudzumu, ja izspiezat mikstumu vairakas reizes.

10 Tirisana un apkope (5. att. un 6. att.).

. Pirms ierices pirmas lietosanas riipigi notiriet dalas, kas saskarsies ar partikas produktiem.

. Pirms piederumu nonemsanas vai motora bloka tiriSanas, izslédziet ierici un atvienojiet
to no elektrotikla.

Nekada gadijuma nemérciet motora bloku Gdent, un neskalojiet to zem krana.
Nemazgajiet ierices metala dalas trauku mazgajamaja masina.

Noslaukiet ierices galveno bloku ar mitru dranu.

|zlaidiet cauri piltuvei maizes gabalinus, lai ta iztiritu atlikuso galu.

Mazgajiet nonemamas dalas, izmantojot mikstu suku un ziepjtdeni, noskalojiet tira ddent
un nekavéjoties noslaukiet ar mikstu draninu vai salvetém.

. Parklajiet metala dalas ar planu tauku vai ellas kartinu, lai aizsargatu tas pret rdsu.

E Piezime.

* Izmantojiet novatorisko tiri¥anas riku, lai nonemtu mal3anas diskos iestrégusos parpalikumus.

Noskalojiet ar tiru Gdeni un péc tam tdlit noslaukiet ar mikstu dranu vai audumu.

System bezpieczenstwa

To urzadzenie jest wyposazone w ochrong przed przegrzaniem. Jedli dojdzie do przegrzania
urzadzenia, wytaczy sie ono automatycznie. Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i poczekaj, az urzadzenie ostygnie do temperatury pokojowej. Nastepnie wtéz
wtyczke z powrotem do gniazdka elektrycznego i ponownie wiacz urzadzenie. Jesli ochrona
przed przegrzaniem wiacza sig zbyt czesto, skontaktuj sie ze sprzedawca produktéw firmy
Philips lub autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.

Urzadzenie jest takze wyposazone w zabezpieczenie mechaniczne.W celu ochrony silnika
zaprojektowano plastikowe koto zebate, ktore peknie, jesli do urzadzenia zostang wiozone
kosci lub przyrzady kuchenne. Gdy zdarzy sie taka sytuacja, wyjmij to koto zgbate i wymien je.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych
(EMF). Jesli uzytkownik odpowiednio sie z nim obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami
zawartymi w instrukcji obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja
wyniki aktualnych badan naukowych.

Recykling

Ten produkt zostat wykonany z wysokiej jakosci materiatéw i elementdéw, ktére
nadaja sie do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady,
oznacza to, ze podlega on postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2002/96/WE.
Nie wolno wyrzucac produktu wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi. Nalezy
zapoznac sig z lokalnymi przepisami dotyczacymi selektywnej zbidrki urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Sciste przestrzeganie wytycznych w tym zakresie
pomaga chroni¢ $rodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

I 5

2 Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikdw produktéw Philips! Aby w pefni
skorzystac z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac¢ zakupiony produkt
na stronie www.philips.com.

Za pomocg tego produktu mozna:

. mieli¢ migso

. robi¢ kietbasy (tylko modele HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)

. robi¢ kebbe (tylko model HR2713/HR2714)

. kroi¢ warzywa i trze¢ ser (tylko modele HR2711/HR2713/HR2714)

. wyciskac sok z migkkich owocéw (tylko model HR2712/HR2714)

Wskazowka

* Wiecej przepiséw mozna znalez¢ na stronie www.kitchen.philips.com. ‘

w

Zawartos¢ opakowania (rys. 1)

(1) o Przycisk zwalniajacy komore mielenia (@)  Separator do kietbas (tylko modele
*  Naci$nij i przytrzymaj ten przycisk HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)
podczas zdejmowania komory

mielenia.

@ Czes¢ silnikowa @ Przyrzad do robienia kebbe (tylko

model HR2713/HR2714)

*  A:Separator do kebbe

*  B:Nasadka do formowania
kebbe

o/l (i3  Popychacz do plastikowej komory

Wiaczanie i wylaczanie urzadzenia. mielenia (tylko modele HR2711/
HR2713/HR2714)

Uchwyt Plastikowa komora mielenia (tylko
modele HR2711/HR2713/HR2714)

@ Metalowa komora mielenia @ Metalowe bebny (tylko modele

HR2711/HR2713/HR2714)

* A Beben do tarcia na grubo

¢ B:Beben do tarcia na drobno
(tylko model HR2713/
HR2714)

*  C:Beben do krojenia

@ Wat slimakowy Popychacz do metalowej komory
mielenia

®

Nozyk Taca podajaca

®Q
®Q

Tarcze mielace

*  ATarcza grubo mielaca (Srednica
8 mm) (tylko model HR2709/
HR2710/HR2711/HR2712/HR2713/
HR2714)

B:Tarcza drobno mielaca ($rednica

Innowacyjne narzedzie do
czyszczenia

5 mm)

@ Pierscien mocujacy Sokowiréwka do migkkich owocow
Ik del HR2712/HR2714
Nasadki masarskie (tylko modele HR2709/ | (/I mode S )
HR2712/HR2713/HR2714) Nasadka sokowirowki
*  A:Duza nasadka masarska ($rednica Czesé wyciskajaca
22 mm) @) Ssitko
B: Mafa nasadka masarska ($rednica
12 mm) @ Watek
@ Uszczelka
Komora sokowirowki do migkkich
owocow
@ Popychacz do sokowiréwki do
migkkich owocow

4 Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i akcesoriéw doktadnie umyj czesci,
ktdre stykajg sie z zywnoscia (patrz cze$¢ ,,Czyszczenie”, rys. 5 i rys. 6).

5 Mielenie miesa

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 2-1.

Mielenie migsa (rys. 3-1)

B

* Nigdy nie rozdrabniaj kosci, orzechdw ani innych twardych skfadnikdw.

* Nigdy nie uzywaj zamrozonego miesal Przed rozpoczeciem mielenia trzeba je rozmrozic.

* Nie przetaduj urzadzenia przez wpychanie zbyt duzej ilosci miesa do komory mielenia.

* Mozesz zmieli¢ migso na zadang grubos¢, wybierajac odpowiednia tarcze mielaca. Mozesz
réwniez zmieli¢ migso wiecej niz jeden raz, aby byto bardziej delikatne.

E Wskazéwka

* W miare mozliwosci usun z miesa wszystkie kosci, kawatki chrzastek i $ciegna.

* Przed przystapieniem do robienia kietbas najpierw zmiel mieso (zapoznaj sie z czescia
,Robienie kietbas”).

 Jedli komora mielenia sie zablokuje, wytacz urzadzenie i odtacz komore od czesci silnikowe).
Nastepnie usur przedmioty blokujace komore.

6 Robienie kietbas (tylko modele HR2709/
HR2712/HR2713/HR2714)

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 2-2.

Robienie kietbas (rys. 3-2)

B

* Upewnij sie, ze wystajace czesci na komorze mielenia znajduja sie w jednej linii z nacigciami na
czedai silnikowej.

* Nie blokuj rowkéw odpowietrzajacych znajdujacych sie na nasadce masarskiej.

* Nie réb zbyt grubych kietbas, aby ostonka nie byta nadmiernie naciagnieta.

* Osfonka na kietbasy powinna by¢ przez caly czas wilgotna, aby nie przywierata do nasadki masarskiej.

Przepis

Kietbaski

Sktadniki:

4500 g mielonej wieprzowiny

5 tyzek soli

1 tyzka mielonego biatego pieprzu

2 tyzki roztartej szatwii

1 tyzeczka imbiru

1 fyzka gatki muszkatotowe;j

1 tyzka tymianku

470 ml lodowatej wody

1 fyzka mielonej ostrej czerwonej papryki

Wskazowki:

1 Zmiel migso przy pomocy tarczy mielacej na grubo.
2 Doktadnie wymieszaj zmielone migso z resztg sktadnikdw.

3 Aby przygotowac domowe kietbasy, postepuj zgodnie z powyzszymi instrukcjami.

7 Robienie kebbe (tylko model HR2713/
HR2714)

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 2-3.

Robienie kebbe (rys. 3-3)

Przepis

Kebbe
Liczba porcji: 5-8
Skfadniki:

. Zewnetrzna ostonka
* 500 g jagnieciny lub chudej baraniny, pokrojonej w paski
e 500 g kaszy z ziarna pszennego, umytej i wysuszonej
* 1 mata cebula
Nadzienie

400 g jagnigciny pocietej w paski

15 ml oleju

2 $rednie cebule, drobno posiekane

5-10 ml zmielonego ziela angielskiego

15 ml zwyktej maki

Sél i pieprz

Wskazéwki:

. Zewnetrzna ostonka
1) Zmiel razem migso, kasze i cebule za pomoca tarczy drobno mielace;.
2) Dokfadnie wymieszaj zmielone sktadniki, a nastepnie zmiel cata mase jeszcze dwa razy.
3) Za pomoca przyrzadu do robienia kebbe uformuj mase w ostonke kebbe.
Nadzienie
1) Zmiel mieso przy pomocy tarczy mielacej na drobno.
2) Usmaz posiekana cebule, az si¢ przyrumieni.
3) Dodaj mielone mieso oraz pozostate sktadniki i smaz przez 1-2 minuty.
4) Odsacz nadmiar ttuszczu i poczekaj, az nadzienie ostygnie.

. Gotowanie
1) WH6z troche nadzienia do ostonki, a nastepnie ciénij oba jej konce, aby ja zamknad.
2) Rozgrzej olej do smazenia w glebokim tuszczu (do 190°C).
3) Smaz kebbe w gtebokim ttuszczu przez 3—4 minuty lub do czasu, az stanie sie
Ztocistobrazowe.

8 Krojenie warzyw (tylko modele HR2711/
HR2713/HR2714)

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 2-4.

Krojenie warzyw (rys. 2-4)

Rys. 4 pokazuije, jakie sktadniki moga by¢ przetwarzane przy uzyciu poszczegdlnych bebndw, i
informuje o uzyskiwanych ksztattach.

=

* Z metalowymi bebnami uzywaj wytacznie plastikowej komory mielenia oraz popychacza do

plastikowej komory mielenia.

m Wskazéwka

* Mozna takze trzec ser.
* W przypadku przetwarzania jabtka obierz je ze skérki w celu uzyskania najlepszych rezultatéw.

9 Sokowirowka do migkkich owocow (tylko
model HR2712/HR2714)

Ta sokowirdwka stuzy do wyciskania soku z pomidoréw i migkkich owocdw, takich jak
pomarancze i winogrona.

Nie zaleca si¢ wyciskania soku z twardych owocdw, takich jak jabtka i gruszki.
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 2-5.

Romana

1 Important

Cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie Tnainte de a folosi aparatul si pastrati-le pentru
consultare ulterioard.

Pericol
Nu introduceti unitatea motor in apd si nici nu o
clatiti la robinet.

- Nu conectati aparatul la un intrerupator comandat
de un ceas electronic.

Avertisment

- Opreste Intotdeauna aparatul si deconecteaza-|
de la alimentare daca este lasat nesupravegheat
si Tnainte de a-| monta, demonta, curata, schimba
accesoriile sau de a te apropia de componente Tn
miscare in timpul utilizarii.

Inainte de a conecta aparatul la alimentare, asigurati-
va cd tensiunea indicata in partea inferioara a
aparatului corespunde tensiunii de alimentare locale.

- In cazul in care cablul de alimentare, stecherul
sau alte componente sunt deteriorate, nu utilizati
aparatul.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator, reprezentantul
sau de service sau de personal calificat in domeniu,
pentru a evita orice pericol.

Aparatul poate fi utilizat de catre persoane care

au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse
sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si daca
inteleg pericolele pe care le prezinta.

- Aveti mare atunci cand manevrati cutitul, in special
atunci cand 1l indepartati de pe axul melcului sau in
timpul curdtdrii. Marginile tdioase sunt foarte ascutite!

- Nu va utilizati degetele sau un obiect (de ex. o
spatuld) pentru a Tmpinge ingredientele Tn recipient
n timp ce aparatul functioneaza. In acest scop
trebuie utilizate numai elementele de impingere.

Nu va introduceti degetele in tamburul din metal in
timp ce aparatul functioneaza.

Asigura-te cd asamblezi complet si blochezi
recipientul inainte de a monta axul de melc, lama si
ecranul pe recipient.

- Acest aparat nu trebuie sd fie utilizat de cdtre copi.
Nu ldsati aparatul si cablul sdau de alimentare la
indemana copiilor.

- Copii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Nu utilizati aparatul daca sita rotativa sau capacul de
protectie este deteriorat sau are fisuri vizibile.

Atentie
Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

- Inainte de a conecta aparatul la alimentare, asigurati-
va ca aparatul este asamblat corect.

- Nu utilizati niciodata accesorii sau componente
de la alti producdtori sau nerecomandate explicit
de Philips. Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

- Opreste Intotdeauna aparatul apasand butonul O/I.

- Nu lasati aparatul sa functioneze nesupravegheat.

- Nu depdsi timpul maxim de functionare de 5 minute
pentru toate aplicatiile.
Lasd aparatul sd se rdceascd la temperatura camerei
inainte de urmdtoarea utilizare

- Pentru a evita pericolele datorate resetarii
necorespunzatoare a releului termic, acest aparat nu
trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutatie
extern, cum ar fi un cronometru si nu trebuie
conectat la un circuit care este pornit si oprit regulat

de cdtre aparat.
- Nivel de zgomot: Lc = 89 dB [A]

Sistem de siguranta

Acest aparat este echipat cu protectie la supraincdlzire. Aparatul se opreste automat in cazul
supraincalzirii. Scoateti aparatul din priza si lasati-| sa se rdceasca pana la temperatura camerei.
Apoi introduceti stecherul de alimentare Tnapoi n priza de alimentare si porniti din nou
aparatul. Contactati furnizorul dvs. Philips sau un centru de service Philips dacd protectia la
supraincalzire se activeaza prea des.

De asemenea, aparatul este prevazut cu un sistem de protectie mecanicd. Pentru a proteja
motorul, mecanismul din plastic a fost conceput sd se rupa daca in aparat sunt introduse oase
sau ustensile. In acest caz, scoateti mecanismul si inlocuiti-I.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice
(EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest
manual de utilizare, aparatul este sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile 1n prezent.

Reciclare

Produsul dvs. este proiectat si fabricat din materiale si componente de inalta calitate,

care pot fi reciclate si reutilizate. %
Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta inseamnd ca produsul

face obiectul Directivei europene CEE 2002/96/EC:

Nu evacuati niciodata acest produs impreund cu gunoiul menajer:Va rugam sd va
informati despre regulamentele locale referitoare la colectarea separatd a produselor
electrice si electronice. Scoaterea din uz corectd a produselor vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si a sanatdtii umane.

=

2 Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com.

Cu acest produs, poti

. sd toci carne

. sd prepari carnati (numai HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)

. sd prepari kebbe (numai HR2713/HR2714)

. sd tai legume si sd razi branza (numai HR2711/HR2713/HR2714)

. sa storci fructe moi (numai HR2712/HR2714)

E Sugestie

‘ * Pentru mai multe retete, accesati www.kitchen.philips.com.

3 Ce se afla in cutie (Fig. 1)

@ o’ Buton de eliberare a recipientului
*  Tineti-l apdsat atunci cand indepartati

Separator de cdrnati (numai
HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)

recipientul.
W)’CISkanIe SOku V4 mIQkkICh owocow (r)’S. 3'5) @ Bloc motor @ Aparat pentru Kebbe (numai
HR2713/HR2714)
e A:Separator Kebbe
n Uwaga e B:Dispozitiv de modelare
* Zachowaj ostrozno$¢ podczas uzywania i czyszczenia sitka. Krawedzie tnace sa bardzo ostre. Kebbe
* Pamietaj, ze maksymalny zalecany czas dziafania urzadzenia to 2 minuty. @ (o¥]] @ Tmpingitor pentru recipientul din
* Nigdy nie wktadaj reki ani zadnego przedmiotu (np. widelca, noza, fyzki czy topatki) do otworu na »  Opriti sau porniti aparatul. plastic (numai HR2711/HR2713/
produkty. Korzystaj wyfacznie z popychacza dotaczonego do sokowiréwki do miekkich owocdw. HR2714)
* Przed zdjeciem narzedzia z urzadzenia poczekaj, az $ruba w komorze na produkty przestanie sie obracac.
@ Maner Recipient din plastic (numai
HR2711/HR2713/HR2714)
E Uwaga (® Recipient din metal (5  Tamburi metalici (numai HR2711/
HR2713/HR2714)
¢ Przed kazdym uzyciem sprawdz mocowanie $ruby. Nie uzywaj sokowirdwki, jesli zauwazysz ¢ ATambur pentru radere
jakiekolwiek uszkodzenia (np. peknigcia badz zadrapania) lub w przypadku obluzowania tarczy tracej. mare
* Przed rozpoczgciem wyciskania $liwek, moreli, brzoskwini i wisni usur z nich wszystkie nasiona . B:Tambyr pentru radere
i pestki. Dokfadnie zdejmij twarda skérke z ananaséw, melondw itp. m?{z%rllti)(numal HR2713/
e C:Tambur accesoriu de feliat
E Wskazéwka @ Ax de melc impingitor pentru recipientul din
metal
* Kilkakrotne przepuszczenie miazszu przez urzadzenie pozwala uzyska¢ znacznie wigcej soku. ‘ @ Dispozitiv de taiere/Cutit @ Tavi de alimentare
Discuri pentru tocat Accesoriu pentru curatare inovator

10 Czyszczenie i konserwacja (rys.5 i rys. 6)

. Przed pierwszym uzyciem urzadzenia doktadnie umyj wszystkie czesci, ktére stykaja sie
Z Zywnoscia.

. Przed zdejmowaniem akcesoridw i czyszczeniem czesci silnikowej wyfacz urzadzenie i

wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie ani nie optukuj pod biezaca woda.

Nie myj metalowych czesci urzadzenia w zmywarce.

Czys¢ jednostke gtdwna wilgotng szmatka.

Przepus¢ kawatki chleba przez komore, aby usunaé pozostate w niej migso.

Myj odtaczane czgséci miekka szczotka w wodzie z ptynem do mycia naczyn, ptucz je

w czystej wodzie, a nastepnie natychmiast wycieraj migkka szmatka lub papierowym

recznikiem.

. Lekko przetrzyj metalowe czgéci tuszczem lub olejem, aby zapobiec ich rdzewieniu.

=

¢ Uzyj innowacyjnego narzedzia do czyszczenia, aby usunaé pozostatosci migsa z tarcz mielacych.
Optucz je w czystej wodzie, a nastepnie natychmiast wytrzyj migkka szmatka lub papierowym
recznikiem.

*  A:Disc pentru tocare mare (diametru
de 8 mm) (numai HR2709/HR2710/
HR2711/HR2712/HR2713/HR2714)

*  B:Disc pentru tocare maruntd
(diametru de 5 mm)

Inel filetat Storcitor pentru fructe moi (numai

HR2712/HR2714)

Palnii pentru carnati (numai HR2709/ Duzi de stoarcere

HR2712/HR2713/HR2714)

*  A:Palnie mare pentru carnati
(diametru de 22 mm)

*  B:Palnie micd pentru carnati
(diametru de 12 mm)

®®

Corp storcator

Sitd

Ax

Inel de etansare

Recipient storcitor pentru fructe moi

RGO

impingitor pentru storcitorul

pentru fructe moi

4240 002 01763 [Ap]



4 nainte de prima utilizare

Tnainte de a utiliza aparatul si accesoriile pentru prima oar3, curati foarte bine componentele
care vin in contact cu alimentele. (Consultd ,,Curdtarea” in Fig. 5 si Fig. 6).

5 Tocarea carnii

Tnainte de a incepe, asigurati-va ca asamblati n conformitate cu Fig. 2-1.

Tocarea carnii (Fig. 3-1)

*Nu mdcinai niciodatd oase, nuci sau alte alimente dure.

* Nu utilizati carne congelata! Inainte sd tocati carnea, dezghetati-o mai intai.

* Nu supraincarcati aparatul impingdnd prea multa carne in recipient.

* Puteti selecta discul de tocare corespunzator pentru granulatia preferata a carnii tocate. De
asemenea, puteti toca mai mult de o data pentru o texturd mai fina.

E Sugestie

. Indepérta‘gi pe cat posibil oasele, cartilagiile si zgarciurile din carne.

* Inainte de a prepara carnati, tocati mai intdi carnea. (consultati , Prepararea carnatilor’)

» Daca recipientul este blocat, opreste aparatul si dezasambleaza recipientul de pe blocul motor:
Apoi scoate elementele care blocheaza recipientul.

6 Prepararea carnatilor (numai HR2709/
HR2712/HR2713)

Tnainte de a incepe, asigurati-va ca asamblati n conformitate cu Fig.2-2.

Prepararea carnatilor (Fig. 3-2)

* Asigurati-va ca proeminentele de pe recipient se aliniaza cu canelurile de pe motor.

* Nu blocati canelurile de iesire a aerului din palnia pentru carnati.

* Nu faceti carnatii prea grosi in cazul in care membrana pentru carnati este intinsa prea mult.

* Mentineti umedd membrana pentru carnati pentru a impiedica lipirea acesteia de palnia
pentru carnati.

Reteta

Carnati

Ingrediente:

. 4.500 g carne de porc tocata

5 linguri de sare

1 lingura de piper alb mdcinat

2 linguri de salvie strivitd

1 linguritd de ghimbir

1 lingura de nucsoara

1 lingurd de cimbru

470 ml de apa de la frigider

1 lingura de ardei iute rosu macinat

Indicatji:

1 Tocati carnea cu discul pentru tocare mare.

2 Omogenizati bine carnea tocata si celelalte ingrediente.

3 Urmati instructiunile de mai sus pentru a va prepara proprii carnati.

7 Preparare kebbe (numai HR2713/HR2714)

Tnainte de a incepe, asigurati-va ca asamblati in conformitate cu Fig. 2-3.

Preparare kebbe (Fig. 3-3)

Reteta

Kebbe
Rezulta: 5-8 portii
Ingrediente:
. Carcasa exterioara
* 500 g carne de miel sau de oaie, tdiata in fasii
* 500 g grau bulgur, spdlat si scurs
* 1 ceapd mica
. Umplutura
400 g carne de miel, taiata In fasii
* 15 mlulei
* 2 cepe medii, tocate fin
*  5-10 ml cuisoare englezesti macinate
* 15 mlfaind simpla
*  saresi piper
Indicatii:
. Carcasa exterioara
1) Tocati impreund carnea, graul si ceapa cu discul pentru tocare marunta.
2) Omogenizati bine ingredientele tocate si apoi tocati din nou compozitia de doud ori.

3) Utilizati aparatul pentru Kebbe pentru a da formd compozitiei in carcasa Kebbe.
. Umplutura
1) Tocati carnea cu discul pentru tocare marunta.
2) Prdjiti ceapa tdiata pand cand capatd o culoare brun-aurie.
3) Addugati carnea tocatd si alte ingrediente si apoi tineti pe foc timp de 1-2 minute.
4) Scurgeti excesul de grasime si raciti umplutura.
. Gatire
1) Introduceti niste umpluturd in carcasa exterioard si apoi prindeti ambele capete
pentru a o inchide etans.
2) Incingeti uleiul pentru prijire in baie de ulei (190°C).
3) Prdjiti Kebbe in baie de ulei timp de 3-4 minute sau pana cand capatd o culoare
brun-aurie.

8 Taierea legumelor (numai HR2711/HR2713/
HR2714)

Tnainte de a incepe, asigurati-va ca asamblati in conformitate cu Fig. 2-4.

Taierea legumelor (Fig. 2-4)

fig. 4 indicd alimentele la care se aplica fiecare tambur si formele de taiere.

* Utilizati recipientul din plastic numai in combinatie cu tambururile din metal si elementul de
fmpingere pentru recipientul din plastic.

E Sugestie

Slovensky

1 Dolezité informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto pokyny na pouzitie a uschovajte ich pre
referenciu do buddcnosti.

Nebezpecenstvo

- Pohonnu jednotku nepondrajte do vody ani ju
neoplachujte pod teclcou vodou.

- Zariadenie nepripdjajte k ¢asovému spinacu.

Varovanie

- Vypnite zariadenie a vzdy ho odpojte od zdroja
napdjania v pripade, Zze ho nepouZivate, a pred
kazdym skladanim, rozoberanim, ¢istenim a pred
vymenou ¢i dotykanim sa Casti zariadenia, ktoré sa
pocas pouzivania pohybuju.

. Kym spotrebic pripojite k zdroju napdjania, uistite sa,
Ze napdtie uvedené na jeho spodnej Casti zodpoveda
napdtiu v miestnej elektrickej siet.

- Ak sa napdjaci kdbel, zdstrcka alebo iny diel poskod},
spotrebic¢ nepouzivajte.

- Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca, poskytovatel servisnych sluzieb vyrobcu
alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo
nebezpecnym situdcidm.

- Zariadenie mbzu pouZzivat osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslove alebo mentdine
schopnosti alebo nemaju dostatok skisenostf
a znalosti, pokial s pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie zariadenia a
za predpokladu, ze rozumejd prislusSnym rizikam.

- Pri manipuldcii s mlecim nozom budte velmi opatrnf,
najmd ked ho vyberdte zo zdvitového hriadela a pri
Cisteni. Cepele s mimoriadne ostré!

- Kym je zariadenie zapnuté, na tlacenie prisad do
nasypnika nepouzivajte prsty ani Zziadne predmety
(napr. varesku). Na tento ucel sa smu pouZit' iba
prilozené piesty na zatldcanie.

- Kym je zariadenie zapnuté, nevkladajte prsty do
kovového valca.

- Pred vloZenim zdvitového hriadela, cepele a
obrazovky do ndsypnika skontrolujte, ¢i je ndsypnik
Uplne zmontovany a uzamknuty.

- Joto zariadenie nesmu pouzivat' deti. Zariadenie a
jeho kdbel uchovdvajte mimo dosahu deti.

- Deti sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.

- Zariadenie nepouZivajte, ak su rotujuce sitko alebo
ochranny kryt poskodené alebo objavite viditelné
praskliny.

Vystraha

- Toto zariadenie je urcené len na domdce pouzitie.

- Pred pripojenim zariadenia k sieti skontrolujte, ¢i je
spravne zostavené.

- Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo ani suciastky
od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré
spolocnost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete, zaruka strdca
platnost.

- Zariadenie vzdy vypnite stlacenim tlacidla O/I.

- Pocas prevddzky nenechdvajte zariadenie bez dozoru.

- Pri akomkolvek pouziti nikdy neprekrocte maximalny
prevadzkovy ¢as 5 minut.

- Zariadenie nechajte pred dalsim pouzivanim
vychladnut' na izbovd teplotu

- Aby ste predisli nebezpecenstvu nedmyselného
vynulovania tepelného odpojenia, toto zariadenie
sa nemdze napdjat’ prostrednictvom externého
spinacieho zariadenia, ako napriklad ¢asovac, ani ho
nesmiete pripojit’ k rozvodu, ktory sa pravidelne
zapina a vypina v rdmci verejnych sluzieb.

- Deklarovand hodnota emisie hluku je 89 dB(A), co
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

Bezpecnostny systém

Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa
vypne. Odpojte zariadenie a nechajte ho vychladnit na izbovd teplotu. Potom zariadenie
znova pripojte k elektrickej zdsuvke a zapnite ho. Ak sa ochrana proti prehriatiu aktivuje
prili casto, obrétte sa na svojho predajcu vyrobkov Philips alebo na autorizované servisné
stredisko vyrobkov Philips.

Zariadenie je vybavené aj mechanickou ochranou.V zdujme ochrany motora je plastové
ozubené koleso navrhnuté tak, aby sa zlomilo, ak sa do zariadenia dostanu kosti alebo pribor:
Ak k tomu dojde, stadi vybrat' ozubené koleso a vymenit ho za nové.

* Puteti de asemenea sa radeti branza.
* Atunci cand procesezi mere, curdta-le de coaja pentru cele mai bune rezultate.

9 Storcator pentru fructe moi (numai HR2712/
HR2714)

Poti utiliza storcatorul pentru fructe moi pentru a stoarce fructe moi precum rosii, portocale
si struguri.

Nu se recomandata sd stoarceti fructe tari precum merele si perele.
Inainte de a incepe, asigurati-va cd asamblati in conformitate cu Fig. 2-5.

Stoarcere fructe moi (Fig. 3-5)

“ Atentie

* Aveti grija la curatarea sau manipularea sitei. Marginile taioase sunt foarte ascutite.

*  Utilizatorii trebuie sa fie constienti de faptul ca timpul maxim de functionare recomandat este de
pana la 2 minute.

* Nu introduceti niciodata un alt obiect (de ex. furculitd, cutit, lingurd sau spatuld) sau mana in tubul de
alimentare. Utilizati numai impingatorul furnizat pentru storcatorul pentru fructe moi.

e Asteptati pand cand surubul tubului zdrobitor nu se mai roteste fnainte de a lua dispozitivul din
unitatea principald.

« Tnainte de utilizare verificati intotdeauna surubul. Nu utilizati storcitorul daci observati orice
deteriordri cum ar fi crapdturi, zgarieturi sau disc de macinat slabit.
* Inainte de a procesa ingrediente, indepartati toate semintele si samburii din prune, caise,

piersici si cirese si indepartati coaja dura de la ananas, pepene etc.

E Sugestie

* Puteti obtine o cantitate mai mare de suc daca procesati pulpa de mai multe ori. ‘

10 Curatare si intretinere (Fig. 5 si Fig. 6)

Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima oard, curatati foarte bine componentele care
vin in contact cu alimentele.
. Inainte de a indeparta accesoriile sau de a curdta blocul motor, opriti aparatul si
scoateti-I din priza.
Nu introduceti unitatea motor in apd si nici nu o clatiti la robinet.
Nu curatati nicio piesa din metal in masina de spalat vase.
Curdtati unitatea principald cu o carpa umeda.
Treceti bucati de paine prin recipient pentru a indeparta resturile de carne.
Spalati piesele detasabile cu o perie moale in apa cu sapun, cldtiti-le cu apa limpede si
apoi uscati-le imediat cu o carpa moale sau cu servetele.
. Ungeti usor piesele din metal cu grasime sau cu ulei pentru a impiedica ruginirea.

e Utilizati dispozitivul de curdtare inovator pentru a elimina resturile blocate in discurile de tocare.
Clatiti-le cu apd curata si apoi stergeti-le cu o lavetd moale sau servetele imediat.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spolocnosti Philips je v stlade so vietkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat sprdvne a v stlade
s pokynmi v tomto navode na pouzitie, bude jeho pouZitie bezpecné podla vietkych v
sucasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Recyklacia

V&s produkt bol navrhnuty a vyrobeny pomocou vysokokvalitnych materidlov a
komponentoy, ktoré sa daju recyklovat' a znova vyuzit. %
Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kosa je v silade

so smernicou EU ¢ 2002/96/EC:

Svoj produkt nikdy nelikvidujte spolu s inym komundlnym odpadom. Obozndmte sa

s miestnymi predpismi pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.

Spréavnou likviddciou vasho starého produktu pomdhate zabranit' moznym negatfvnym
nasledkom na zivotné prostredie a ludské zdravie.

2 Uvod

BlahoZeldme védm k vasej kipe a vitajte u spoloc¢nosti Philips! Ak chcete naplno vyuzit' podporu
poskytovanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte vyrobok na lokalite www.philips.com.
Pomocou tohto zariadenia mozete

. mliet’ mdso

. robit' klobdsy (len modely HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)

. robit’ mésové fasirky (len model HR2713/HR2714)

. krdjat’ zeleninu a strdhat syr (len modely HR2711/HR2713/HR2714)

. odstavovat’ makké ovocie (len model HR2712/HR2714)

3~

+ Dalie recepty ndjdete na strdnke www.kitchen.philips.com. ‘

4 Pred prvym pouzitim

Nez toto zariadenie s prisluSenstvom pouzijete po prvykrdt, dokladne vydistite jednotlivé casti,

ktoré prichddzaju do kontaktu s jedlom. (Pozrite ¢ast’,,Cistenie™ pri obr: 5 a obr. 6).

5 Mletie masa

Pred pouzivanim poskladajte spotrebi¢ podla zndzornenia na obr. 2-1.

Mletie masa (obr. 3-1)

E Poznamka

¢ Nikdy nemelte kosti, orechy ani Ziadne iné tvrdé predmety.

* Nikdy nepouzivajte mrazené méso! Pred mletim mdso najskér rozmrazte.

* Nepretazujte zariadenie tla¢enim prili§ velkého mnoZstva mdsa do ndsypnika.

* Mbzete vybrat prisludny mleci disk na pozadovanu konzistenciu mletého mésa. Maso mézete
pomliet’ aj viackrdt, aby ste dosiahli jemnejsiu textiru.

-

+ Co najdékladnejiie z misa odstrarite kosti, chrupavky a $lachy.

* Pred robenim klobds najskér pomelte méso. (pozrite si Cast',,Priprava klobds")

* Ak sa méso v ndsypniku zasekne, vypnite zariadenie a odmontujte ndsypnik z pohonnej
jednotky. Potom z ndsypnika odstrdrnte zaseknutd hmotu.

6 Vyroba klobas (len modely HR2709/
HR2712/HR2713/HR2714)

Pred pouZivanim poskladajte spotrebi¢ podla zndzornenia na obr. 2-2.

Vyroba klobas (obr. 3-2)

E Poznamka

* Dbajte na to, aby vystupky na nasypniku zapadli do drdZzok na pohonnej jednotke.
* Nezakryvajte otvory na odvddzanie vzduchu na néstavci na klobdsy.

* Nerobte prili§ hrubé klobdsy, aby nebolo klobdsové crevo prilis napnuté.

* Klobdsové ¢revo udrzujte mokré, aby sa neprichytilo k ndstavcu na klobasy.

Recept

Klobasy

Zlozenie:

4 500 g mletej bravcoviny

5 PL soli

1 PL mletého bieleho korenia

2 PL roztlacenej Salvie

1 CL zdzvoru

1 PL muskdtového orieska

1 PL tymianu

470 ml ladovo studenej vody

1 PL mletej stiplavej cervenej papriky

Priprava:

1 Pomelte mdso cez disk na hrubé mletie.
2 Dékladne premiesajte mleté mdso s dalsSimi prisadami.
3 Podla vyssie uvedenych pokynov vyrobte vlastné klobdsky.

7 Vyroba masovych fasirok (len model
HR2713/HR2714)

Pred pouzivanim poskladajte spotrebi¢ podla zndzornenia na obr. 2-3.

Vyroba masovych fasirok (obr. 3-3)

Recept

Masové fasirky kebbe
Mnozstvo: 5 — 8 porcif
Zlozenie:
. Vonkajsi obal
* 500 g jahnacieho alebo chudého baranieho mésa nakrdjaného na pésiky
* 500 g pseni¢nej ldmanky (Bulgur), prepldchnutej a precedenej
* 1 mald cibula
. Plnka
* 400 g jahracieho mdsa nakrdjaného na pasiky
e 15 mloleja
* 2 stredne velké cibule, jemne nakrdjané
* 5-10 ml mletého nového korenia
* 15 ml polohrubej muky
*  sola cierne korenie

Priprava:

. Vonkajsi obal
1) Pomelte mdso, pseni¢nd ldmanku a cibulu cez disk na jemné mletie.
2) Dokladne premiesajte pomleté prisady a potom pomelte zmes aj druhykrét.
3) Pomocou ndstavca na masové fasirky kebbe vytvarujte zmes do tvaru puzdier

masovych fasirok kebbe.
. Plnka
1) Pomelte mdso cez disk na jemné mletie.
2) Osmazte nakrdjanu cibulu do zlatisto hneda.
3) Pridajte mleté mdso a dalSie prisady a varte 1 — 2 minuty.
4) Odstrdrite prebytocnt mast a nechajte plnku vychladnut.
. Varenie
1) Vtlatte plnku do vonkajsieho puzdra a potom stla¢enim okrajov zavrite fasirku.
2) Ohrejte olej na smazenie (190 °C).
3) Fritujte mésové fasirky kebbe 3 — 4 minuty alebo do zlatisto-hneda.

8 Krajanie zeleniny (len modely HR2711/
HR2713/HR2714)

Pred pouZivanim poskladajte spotrebi¢ podla zndzornenia na obr. 2-4.

Krajanie zeleniny (obr. 2-4)

Obr: 4 zndzormiuje jedld, ktoré mozno pripravit pomocou daného valca, a tvar jedla pri narezant.

E Poznamka

¢ Plastovy ndsypnik pouzivajte len v kombindcii s kovovymi bubnami a piestom na zatld¢anie pre
plastovy ndsypnik.

-

e Mozete tiez strihat syr

* Ak chcete dosiahnut' ¢o najlepsie vysledky pri spracovant jablka, je potrebné ho o3dpat.

9 Odstavovac na makkeé ovocie (len model
HR2712/HR2714)

Tento odstavovac na makké ovocie mdzete pouzit na odstavovanie makkého ovocia, ako su
rajciny, pomarance ¢i hrozno.

Neodporicame odstavovat' tvrdsie ovocie, ako st jablkd a hrusky.

Pred pouzivanim poskladajte spotrebi¢ podla zndzornenia na obr. 2-5.

Odstavovanie makkého ovocia (obr. 3-5)

n Vystraha

¢ Pri manipuldcii a cistenf sitka budte opatrni. Rezné hrany st mimoriadne ostré.

¢ Upozomujeme pouzivatelov, Ze maximdlny odporicany cas prevadzky je 2 mindty.

* Do dévkovacej trubice nikdy nevkladajte ruky ani iné predmety (napr: vidlicku, néz, lyzicku ¢i varesku)
Pouzivajte vyhradne piest doddvany pre odstavova¢ makkého ovocia.

* Pred odpojenim nastroja od hlavnej jednotky pockajte, kym skrutka v hnetacom ndstavci prestane
rotovat.

E Poznamka

 Skrutku pred pouzitim vzdy skontrolujte. Ak objavite akékolvek poskodenie, ako napriklad
praskliny, Skrabance ¢i uvolneny disk na strihanie, odstavovac nepouzivajte.

* Pred spracovanim prisad odstrérite vietky jadierka a kdstky zo sliviek, marhdl, broskyn a visni,
ako i tvrdud Supku z anandsov, melénoy, a pod.

3 Obsah balenia (obr. 1)

@ o Tlacidlo na uvolnenie nasypnika @ Oddelovac klobas (len modely HR2709/

*  Stlacte a podrzte toto tlacidlo, HR2712/HR2713/HR2714)
ked skladdte ndsypnik.

@ Pohonnd jednotka @ Nastavec na misové fasirky (len model
HR2713/HR2714)

* A Oddelova¢ mdsovych fasirok
*  B:Tvarova¢ mdsovych fasirok

® oIl ‘ _ (13  Piest na zatlicanie pre plastovy nasypnik
*  Vypnutie alebo zapnutie (len modely HR2711/HR2713/HR2714)
zariadenia.

(@ Rukovir Plastovy nasypnik (len modely HR2711/
HR2713/HR2714)

@ Kovovy nasypnik @ Kovové valce (len modely HR2711/
HR2713/HR2714)

*  AValec na hrubé strihanie

*  B:Valec na jemné strihanie (len
model HR2713/HR2714)

*  C:Valec na krdjanie

Zavitovy hriadel Piest na zatlacanie pre kovovy nasypnik

Mleci néz Plniaci podnos

®| Q@
® Q@

Mlecie disky

* A Disk na hrubé mletie
(priemer 8 mm) (len model
HR2709/HR2710/HR2711/
HR2712/HR2713/HR2714)

e B:Disk najemné mletie
(priemer 5 mm)

Inovativny nastroj na Cistenie

Krazok so zavitom Odstavovac na mikké ovocie (len model

HR2712/HR2714)

Nastavec na klobasy (len modely ) - .
Nastavec na odsSt’avovanie

H R2709/HR271 2/HR2713/HR2714)
A: Velky nastavec na klobdsy
épr\emer 22 mm)
Maly ndstavec na klobdsy
(priemer 12 mm)

®®

Telo odstavovaca

Sitko

Hriadel

Tesniaci krazok

Nasypnik odstavovaca na mikké ovocie

ARGEROE®

Piest na zatlacanie pre odstavovac na

mikké ovocie

-

Slovenscina

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost

- Motorne enote ne potapljajte v vodo, niti je ne
spirajte pod tekoco vodo.

- Aparata ne priklapljajte na ¢asovno stikalo.

Opozorilo

. Ce aparata ne uporabljate oziroma preden ga
sestavite, razstavite, ocistite, zamenjate nastavke ali
se priblizate delom, ki se med uporabo premikajo, ga
izklopite in izkljucite iz napajanja.

- Preden aparat prikljucite na napajanje, preverite, ali
na dnu aparata navedena napetost ustreza napetosti
lokalnega elektricnega omrezja.

. Ce 50 napajalni kabel, vti¢ ali drugi deli poskodovani,
aparata ne uporabljajte

- Ce je omrezni kabel poSkodovan, ga lahko zamenja
samo proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali druga
usposobliena oseba, da se izognete nevarnosti.

- Aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti.

- Zrezilno enoto ravnajte zelo previdno, Se posebe;|
med odstranjevanjem s spiralaste gredi in cis¢enjem.
Rezilni robovi so zelo ostri.

- Med delovanjem aparata v zbiralnik nikoli ne
potiskajte sestavin s prsti ali predmetom (npr:
lopatico).V ta namen smete uporabljati samo
potiskala.

- Med delovanjem aparata ne segajte s prsti v kovinski
boben.

- Popolnoma sestavite in pritrdite zbiralnik, preden
vanj vstavite spiralaste gredi, rezilo in zascito.

- Aparatane smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel
hranite izven dosega otrok.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Aparata ne uporabljajte, Ce je vrtljivo cedilo ali
zascitni pokrov poSkodovan oziroma ¢e na njen
opazite vidne razpoke.

Pozor

- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu.

- Preden aparat prikljucite na napajanje, se prepricajte,
da je pravilno sestavljen.

- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih
proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

- Aparat vedno izklopite s pritiskom gumba O/I.

- Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

- Ne presezite najdaljSega Casa obratovanja, ki je 5
minut.

- Pred naslednjo uporabo pocakajte, da se aparat
ohladi na sobno temperaturo.

- Da bi preprecili nevarnost zaradi napacno
ponastavljene termi¢ne varovalke, aparata ne
priklapljajte na zunanjo preklopno napravo, kot je
Casovnik, ali na tokokrog, ki ga pripomocek redno
vklaplja in izklaplja.

- Raven hrupa: Lc = 89 dB [A]

Varnostni sistem

Aparat je opremUen z zascito pred pregrevanjem Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi.
Aparat izkljucite iz elektricnega omreZja in ga pustite, da se ohladi na sobno temperaturo.
Nato omrezni vtika¢ prikljucite na napajalno vti¢nico in znova vklopite aparat. Ce se zaicita
pred pregrevanjem aktivira prepogosto, se obrnite na prodajalca izdelkov Philips ali Philipsov
servisni center.

Aparat je opremljen tudi z mehansko zascito. Z namenom zas¢ite motorja se uporablja
plasti¢ni zobnik, ki se v primeru vnosa kosti ali orodja v aparat zlomi.V tem primeru zobnik
preprosto zamenjajte z novim.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z
aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Recikliranje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je
mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je na izdelku predrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski

direktivi 2002/96/ES:
lzdelka ne zavrzite skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih
predpisih za lo¢eno zbiranje elektricnih in elektronskih izdelkov. Pravilno odlaganje

starih izdelkov pomaga prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje
ljudi.

2 Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodo3li pri Philipsu! Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove
podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com.

Z izdelkom lahko:

. meljete meso,

pripravljate klobase (samo HR2709/HR2712/HR2713/HR2714),

pripravijate kibeh (samo HR2713/HR2714),

rezete zelenjavo in ribate sir (samo HR2711/HR2713/HR2714),

iztiskate sok iz mehkega sadja (samo HR2712/HR2714).

E Nasvet

* Vel receptov si oglejte na spletni strani www.kitchen.philips.com. ‘

3 Vsebina skatle (slika 1)

(1) & Gumb za sprostitev zbiralnika (@)  Logevalnik za klobase (samo
*  Pritisnite in drZite ga, da odstranite HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)
zbiralnik.
Motorna enota ®@  Nastavek za kibeh (samo HR2713/

HR2714)
*  Alocevalnik za kibeh
e B:oblikovalnik za kibeh

* Ak nechdte duzinu prejst’ odstavovacom viackrdt, méZete ziskat' ovela viac $tavy.

10 Cistenie a drzba (obr. 5 a obr. 6)

Kym spotrebi¢ pouZzijete po prvykrdt, dokladne vycistite stcasti, ktoré prichddzajd do
kontaktu s potravinami.
. Pred odstranenim prislusenstva a Cistenim pohonnej jednotky vypnite a odpojte
zariadenie zo siete.
Pohonnu jednotku nepondrajte do vody ani ju neoplachujte pod tecicou vodou.
Kovové casti neumyvajte v umyvacke na riad.
Hlavnu jednotku odistite navih¢enou tkaninou.
Cez nésypnik pretlacte kisok chleba, aby ste odstrdnili zvysky mésa.
Umyte oddelitelné casti jemnou kefou v mydlovej vode, oplachnite ich istou vodou a
okamzite ich vysuste jemnou tkaninou alebo obriskami.
. Jemne potrite kovové casti mast'ou alebo olejom, aby ste predisli hrdzaveniu.

E Poznamka

¢ Pomocou inovativneho ndstroja na Cistenie odstrdrite zvysky zachytené v mlecich diskoch. Oplachnite
ich Cistou vodou a okamfZite ich vysuste jemnou tkaninou alebo obruskami.

®

® oIl

Potiskalo za plasti¢ni zbiralnik
(samo HR2711/HR2713/HR2714)

e l|zklop aparata.
@ Rocaj Plasticni zbiralnik (samo HR2711/
HR2713/HR2714)

(5  Kovinski zbiralnik (A5  Kovinski bobni (samo HR2711/

HR2713/HR2714)

*  A:boben za grobo strganje

*  B:boben za fino strganje
(samo HR2713/HR2714)

*  C:boben za rezalnik

@

Spiralasta gred Potiskalo za kovinski zbiralnik

Rezilna enota/noz Pladenj

®Q|®
®0®

Plos¢i za mletje

e A:plos¢a za grobo mletje (premera
8 mm) (samo HR2709/HR27WO/
HR2711/HR2712/HR2713/HR2714)

e B:plosca za fino mletje (premera 5
mm)

Inovativni pribor za ciscenje

Sokovnik za mehko sadje (samo HR2712/
HR2714)

Navojni obroc

Cevi za klobase (samo HR2709/HR2712/

®®

HR2713/HR2714) Nastavek za iztiskanje soka
e A:cev za velike klobase (premera Ohisje za iztiskanje soka
22 mm) I
: . Cedilo
e B:cevza majhne klobase (premera
12 mm) Gred

Tesnilni obrocek

Zbiralnik sokovnika za mehko sadje

PRORO®®

Potiskalo za sokovnik za mehko
sadje

4 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo aparata in nastavkov temeljito odistite dele,
ki bodo v stiku s hrano. (Oglejte si razdelek »Cid¢enje« na sl. 5 in sl. 6).

5 Mletje mesa

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sl. 2—1.

Mletje mesa (sl. 3-1)

E Opomba

Ne meljite kosti, orehov ali drugih trdih Zivil.

Nikoli ne uporabljajte zamrznjenega mesa! Meso pred mletiem odmrznite.

V zbiralnik ne potiskajte preve¢ mesa, da ne preobremenite aparata.

Izberete lahko ustrezno plosco za mletje za Zeleno zrnatost zmletega mesa. Meso lahko
zmeljete tudi veckrat, da bo zmleto fino.

e o o o

E Nasvet

* |z mesa odstranite ¢im ve¢ kosti, hrustanca in kit.

* Pred izdelavo klobas zmeljite meso. (Oglejte si razdelek "lzdelava klobas")

* Ce se zbiralnik zatakne, izklopite aparat on zbiralnik odstranite z motorne enote. Nato
zagozdene sestavine odstranite iz zbiralnika.

6 Priprava klobas (samo HR2709/HR2712/
HR2713/HR2714)

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sl. 2-2.

Priprava klobas (sl. 3-2)

E Opomba

* l|zbokline na zbiralniku morajo biti poravnane z zarezami na motorju.
* Ne blokirajte Zlebov za odvod zraka na cevi za klobase.

* Klobase naj ne bodo predebele, da se ne ovoj ne raztegne prevec.

* Ovoj za klobase mora biti moker, da se ne prime na cev za klobase.

Recept

Klobase

Sestavine:

4,500 g mlete svinjine

5 Zlick soli

1 Zlicka mletega belega popra

2 Zli¢ki strtega Zajblja

1 Zlicka ingverja

1 Zlicka muskatnega orescka

1 Zlicka timijana

470 ml ledeno mrzle vode

1 Zlicka mletega rdecega feferona

Navodila:

1 Zmeljite meso s plos¢o za grobo mletje.
2 Zmleto meso dobro zmesajte z ostalimi sestavinami.
3 Klobase pripravite v skladu z zgornjimi navodili.

7 Priprava kibeha (samo HR2713/HR2714)

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sl. 2-3.

Priprava kibeha (sl. 3-3)

Recept

Kibeh

Koli¢ina: za 5-8 oseb

Sestavine:

. Ovoj
e 500 g jagnjetine ali nemastne ovcetine, narezane na trakove
e 500 g bulgurja, opranega in odcejenega
* 1 majhna cebula

. Nadev
* 400 g jagnjetine, narezane na trakove
* 15mlola
e 2 srednje veliki ¢ebuli, drobno sesekljani
¢ 5-10 ml mletega pimeta
* 15 ml navadne moke
e solin poper
Navodila:
. Ovoj

1) S plosco za fino mletje skupaj zmeljite meso, bulgur in ¢ebulo.
2) Dobro premesajte zmlete sestavine in nato zmes Se dvakrat zmeljite.
3) Z oblikovalnikom za kibeh zmes oblikujte v ovoj za kibeh.
. Nadev
1) Zmeljite meso s plosco za fino mletje.
2) PraZite nasekljano ¢ebulo, dokler ne postane zlatorjava.
3) Dodajte zmleto meso in ostale sestavine in prazite 1—2 minuti.
4) Odcedite odve¢no mas¢obo in ohladite nadev.
. Kuhanje
1) Potisnite nekaj nadeva v ovoj in nato stisnite ovoj na obeh koncih, da ga zatesnite.
2) Olje segrejte za cvrtje (190 °C).
3) Cuvrite kibeh 3—4 minute ali dokler ne postane zlatorjav.

8 Rezanje zelenjave (samo HR2711/HR2713/
HR2714)

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sl. 2—4.

Rezanje zelenjave (sl. 2—4)

SI. 4 navaja primerno hrano za posamezen boben in oblike rezanja.

E Opomba

* Plasti¢ni zbiralnik vedno uporabljajte skupaj s kovinskimi bobni in potiskalom za plasti¢ni
zbiralnik.

E Nasvet

* Lahko tudi strgate sir.
* Jabolko pred obdelavo olupite, da zagotovite najboljse rezultate.

9 Sokovnik za mehko sadje (samo HR2712/
HR2714)

S sokovnikom za mehko sadje lahko iztiskate sok iz mehkih sadeZev, kot so paradizniki,
pomarance in grozdje.

Iztiskanje soka iz trdih sadeZev, kot so jabolka in hruske, ni priporocljivo.

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sl. 2-5.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i sauvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost

- Jedinicu motora nikada ne uranjajte u vodu i ne
perite je ispod slavine.

- Aparat nikada ne prikljuCujte na prekidac kontrolisan
tajmerom.

Upozorenje

- Uvek iskljucite aparat i iskljucite ga iz elektricne
mreze ako ga ostavljate bez nadzora i pre sklapanja,
rasklapanja, CiS¢enja, zamene dodataka ili rukovanje
delovima koji se pomeraju tokom upotrebe.

- Pre nego Sto aparat poveZete na elektricnu mrezu,
proverite da li napon naveden sa donje strane
aparata odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

- Nemojte da koristite aparat ako je oStec¢en kabl za
napajanje, utikac ili drugi delovi.

- Ako je kabl za napajanje oStecen, mora da ga zameni
proizvodad, njegov servisni agent ili na slican nacin
kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost.

- Aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su
pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju moguée opasnosti.

- Budite narocito oprezni kada rukujete rezacem, a
posebno kada ga uklanjate iz puzne vodilice i u toku
pranja. Seciva su veoma ostral

- Kada je aparat ukljucen, ne upotrebljavajte prste niti
predmete (npr. lopaticu) za ubacivanje namirnica
u cev. Za ovu namenu upotrebljavajte iskljucivo
potiskivac.

- Ne stavljajte prste u metalni bubanj dok je aparat
ukljucen.

- Proverite da li ste potpuno sklopili i fiksirali cev pre
nego Sto u nju ubacite puznu vodilicu, seCivo | mrezu.

- Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov
kabl drzite van domasaja dece.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Nemojte da koristite aparat ako je rotirajuce sito ili
zaStitni poklopac oStecen ili na njemu ima vidljivih
pukotina.

Opomena

- Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u
domadinstvu.

- Pre nego Sto ukljucite aparat u struju, proverite da i
je aparat pravilno sastavljen.

- Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove
drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije
izricito preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

- Aparat uvek iskljucite pritiskom na dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje.

- Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

- Nemojte da prekoracite maksimalno vreme rada od
5 minuta, bez obzira na nacin primene.

- Ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu
pre sledece operacije.

- Da biste izbegli opasnu situaciju do koje moze
da dode zbog slucajnog resetovanja zastite od
pregrevanja, ovaj aparat ne smete da prikljucujete
preko spoljnog uredaja za prekidanje strujnog kola,
kao Sto je prekidac sa tajmerskom kontrolom, niti
na strujno kolo koje se programirano ukljucuje i
iskljucuje.

- Nivo buke: Lc = 89 dB [A]

4 Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe aparata i dodataka temeljno ocistite delove
koji dolaze u dodir sa hranom. (Pogledajte ,, Cid¢enje" na sl.5 i sl. 6).

5 Milevenje mesa

Pre nego $to pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao $to je prikazano na sl. 2-1.

Mlevenje mesa (sl. 3-1)

E Napomena

Nikada nemojte da meljete kosti, kostunjavo voce ili druge tvrde predmete.

Nikada ne koristite zamrznuto meso! Odmrznite meso pre mlevenja.

Nemojte da preopteretite aparat tako $to ¢ete gurnuti previse mesa u cev.

MoZete da izaberete odgovarajudi disk za mlevenje za Zeljeni nivo usitnjenosti mlevenog mesa.
MoZete i da ponovite mlevenje nekoliko puta kako biste dobili finiju teksturu.

E Savet

» Odstranite iz mesa $to je vise moguce kostiju, Zila i hrskavice.

* Pre pravijenja kobasica, prvo sameljite meso. (pogledajte odeljak ,,Pravijenje kobasica')

* Ako je cev blokirana, iskljucite aparat i rastavite cev od jedinice motora. Zatim uklonite
blokadu sa cevi.

6 Pravljenje kobasica (samo HR2709/HR2712/
HR2713/HR2714)

Pre nego $to pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao $to je prikazano na sl. 2-2.

Pravljenje kobasica (sl. 3-2)

E Napomena

* Vodite racuna da ispupcenja na cevi budu poravnate sa Zlebovima na motoru.

* Nemojte da blokirate otvore za vazduh cevi za kobasice.

* Nemojte da pravite predebele kobasice da se crevo ne bi previse rasteglo.

* Pazite da crevo za kobasice bude vlazno da se ne bi zalepilo za cev za kobasice.

Recept

Kobasice

Sastojci:

4.500 g mlevene svinjetine

5 kasika soli

1 kasika mlevenog belog bibera
2 kasike mrvljene Zalfije

1 kasicica dumbira

1 kasika muskatnog orascic¢a

1 kasika majcine dusice

470 ml ledene vode

1 kasika ljute aleve paprike

Uputstvo:

1 Sameljite meso pomocu diska za krupno mlevenje.
2 Dobro izmesajte mleveno meso sa ostalim sastojcima.
3 Pratite gore navedena uputstva da biste sami napravili kobasice.

7 Pravljenje punjenih libanskih cufti (kebbe)
(samo HR2713/HR2714)

Pre nego $to pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao $to je prikazano na sl. 2-3.

Pravljenje punjenih libanskih cufti (kebbe) (sl. 3-3)

Recept

Kebbe
Za: 5-8 porcija
Sastojci:
. Spol|n| deo
500 g jagnjetine ili nemasne ovcetine, iseCene na trake

* 500 g bulgura, opranog i ocedenog
* 1 mali crni luk

* 400 g jagnjetine, ise¢ene na trake
* 15mlulja

* 2 srednja crna luka, sitno iseckana
*  5-10 ml mlevenog pimenta

* 15 ml obi¢nog brasna

*  soibiber

Uputstvo:
. Spoljni deo
1) Sameljite meso, bulgur i luk zajedno pomocu diska za sitno mlevenje.
2) Dobro izmeSajte samlevene sastojke, pa onda mesavinu sameljite jo3 dvaput.
Pomocu dodatka za kebbe oblikujte mesavinu u kebbe.

Przite seckani luk do ne postane zlatast.
Dodajte mleveno meso i druge sastojke, pa przite 1-2 minuta.
4) Ocedite visak masnoce i ostavite da se fil ohladi.
. Priprema
1) Gurnite nesto fila u koru, pa onda zatvorite koru s obe strane.
2) Zagrejte ulje za duboko przenje (190°C).
3) Przite kebbe u mnogo ulja 3-4 minuta, ili dok ne postane zlatnosmed.

8 Secenje povrcéa (samo HR2711/HR2713/
HR2714)

Pre nego $to pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao $to je prikazano na sl. 2-4.

)
)
1) Sameljite meso pomocu diska za sitno mlevenje.
2)
3)

Bezbednosni sistem

Ovaj uredaj ima zastitu od pregrevanja. Ako se aparat pregreje, automatski ce se iskljuciti.
Iskljucite aparat iz uticnice i ostavite ga da se ohladi do sobne temperature. Zatim vratite
utikac u zidnu uti¢nicu i ponovo ukljucite aparat. Kontaktirajte distributera Philips proizvoda ili
ovlasceni Philips servisni centar ako se zastita od pregrevanja aktivira suvise cesto.

Aparat je opremljen i mehani¢kom zastitom. Da bi se zastitio motor, plasti¢ni zupcanik je
dizajniran tako da pukne ako se u aparat umetnu kosti ili neki kuhinjski predmet. Ako se to
dogodi, jednostavno skinite zupcanik i zamenite ga.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog
prirucnika, on je bezbedan za upotrebu prema trenutno dostupnim nau¢nim dokazima.

Iztiskanje soka iz mehkega sadja (sl. 3-5)

n Pozor

¢ Pri uporabi ali ¢is¢enju cedila bodite previdni. Rezilni robovi so zelo ostri.

¢ Pri uporabi upostevajte najdalj$i priporoceni ¢as delovanja, ki je do 2 minuti.

* Vkanal za polnjenje ne segajte z roko ali drugimi predmeti (na primer vilicami, nozem, Zlico ali
lopatico). Uporabljajte samo potiskalo, ki je prilozeno za sokovnik za mehko sadje.

* Preden orodje snamete z glavne enote, pocakajte, da se vijak v gnetilni cevi neha vrteti.

E Opomba

* Vijak pred uporabo preglejte. Ce opazite poskodbe, kot so razpoke, $pranje ali nepritrjena
strgalna plo3ca, sokovnika ne uporabljajte.

E Nasvet

Recikliranje

Proizvod je dizajniran i proizveden uz upotrebu materijala i komponenti visokog
kvaliteta koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti. %
Kada vidite simbol sa precrtanom kantom za otpatke, to znaci da je proizvod

obuhvacen Evropskom direktivom 2002/96/EC:

Nikada nemojte odlagati ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Molimo vas da se
informisete o lokalnoj regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih

i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje starog proizvoda doprinosi sprecavanju
potencijalno negativnih posledica po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi.

2 Uvod

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podréku koju
nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na lokaciji www.philips.com.

Pomocu ovog proizvoda mozete da

. sameljete meso

. napravite kobasice (samo HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)

. napravite punjene libanske ¢ufte (kebbe) (samo HR2713/HR2714)

. iseCete povrce i izrendate sir (samo HR2711/HR2713/HR2714)

. iscedite meko voce (samo HR2712/HR2714)

Savet

* Vise recepata potrazite na Web lokaciji www.kitchen.philips.com. ‘

« Ce nekajkrat obdelate tropine, lahko dobite precej ve¢ soka.
* Pred obdelavo sestavin odstranite vsa semena in ko3cice iz sliv, marelic in cedenj ter vso trdo
lupino z ananasa, melon itd.

3 Sadrzaj pakovanja (sl. 1)

10 Ciscenije in vzdrzevanje (sl. 5 in sl. 6)

Pred prvo uporabo aparata temeljito ocistite dele, ki bodo v stiku s hrano.
. Pred odstranitvijo dodatne opreme ali ¢is¢enjem motorne enote, izklopite in izkljucite
aparat.
Motorne enote ne potapljajte v vodo, niti je ne spirajte pod tekoc¢o vodo.
Kovinskih delov ne pomivajte v pomivalnem stroju.
Glavno enoto odistite z vlazno krpo.
Ostanke mesa odstranite tako, da skozi zbiralnik potisnete kose kruha.
Snemljive dele odistite z mehko $¢etko v milnici, jih sperite s ¢isto vodo in nato takoj
obrisite z mehko krpico ali robeki.
. Rahlo namazite kovinske dele z mastjo ali oljem, da preprecite rjavenje.

E Opomba

S)

Separator za kobasice (samo
HR2709/HR2712/HR2713/HR2714)

@ o’ Dugme za oslobadanje cevi
*  Pritisnite i drzite da biste skinuli cev.

®

@ Jedinica motora Dodatak za kebbe (samo HR2713/
HR2714)
e A:Separator za kebbe

*  B:Modla za kebbe

®

Potiskivac za plasti¢nu cev (samo
HR2711/HR2713/HR2714)

® o/l

*  Iskljucivanje ili ukljucivanje aparata.

¢ Zinovativnim priborom za ¢id¢enje iz plo3¢ za mletje odstranite ostanke. Plod¢e sperite s Cisto vodo
in jih takoj obrisite z mehko krpo ali robcki.

(@ Drika Plasti¢na cev (samo HR2711/
HR2713/HR2714)

(5 Metalna cev (5  Metalni bubnjevi (samo HR2711/
HR2713/HR2714)

*  A:Bubanj za krupno rendanje

*  B:Bubanj za sitno rendanje
(samo HR2713/HR2714)

»  C:Bubanj za seckanje

Puzna vodilica Potiskiva¢ za metalnu cev

Rezaé/noz Podlozak

®@O®
@R

Diskovi za mlevenje

* A Disk za krupno mlevenje (precnik
8 mm) (samo HR2709/HR271 0/
HR2711/HR2712/HR2713/HR2714)

*  B:Disk za sitno mlevenje (precnik
5 mm)

Inovativna alatka za CiS¢enje

Prsten sa navojem Sokovnik za meko voce (samo HR2712/

HR2714)

Mlaznica za cedenje

®@®

Cevi za kobasice (samo HR2709/HR2712/
HR2713/HR2714)
* A Velika cev za kobasice
(precnik 22 mm)
*  B:Mala cev za kobasice
(precnik 12 mm)

Baza za cedenje
Sito

Osovina
Zaptivni prsten

Cev sokovnika za meko voce

PRORO®®

Potiskiva¢ za sokovnik za meko
voce

Secenje povréa (sl. 2-4)

SI. 4 pokazuje hranu za koju se koristi svaki bubanj i oblike koje moZete kreirati.

E Napomena

* Koristite samo plasti¢nu cev zajedno s metalnim bubnjevima i potiskivacem za plasticnu cev. ‘

E SaVEt

* MoZete takode i da rendate sir.
* Prilikom obradivanja jabuka oljustite koru za najbolje rezultate.

9 Sokovnik za meko voce (samo HR2712/
HR2714)

Sokovnik za meko voce mozZete da koristite za cedenje mekog voca poput paradajza,
pomorandzi i grozda.

Ne preporucuje se cedenje tvrdog voca poput jabuka i krusaka.
Pre nego $to pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao sto je prikazano na sl. 2-5.

Cedenje mekog voca (sl. 3-5)

“ Opomena

* Budite paZljivi prilikom koris¢enja ili ¢is¢enja sita. Seciva su veoma ostra.

* Korisnici bi trebalo da imaju u vidu da je maksimalno preporuc¢eno vreme rada najvise 2 minuta.

* Nikada nemojte da gurate ruku ili predmete (npr: viljusku, noz, kasiku ili lopaticu) u otvor za punjenje.
Koristite samo potiskivac koji ste dobili uz sokovnik za meko voce.

* Sacekajte da zavrtanj sa cevi za drobljenje prestane da se rotira pre nego $to skinete alatku sa glavne
jedinice.

E Napomena

* Obavezno proverite zavrtanj pre upotrebe. Ako primetite bilo kakve naprsline/ostecenja ili da
je resetkasti disk olabavljen, nemojte da koristite sokovnik.

* Pre obrade sastojaka uklonite sve kostice i semenke iz $ljiva, kajsija, breskvi i tresanja, kao i sve
¢vrste opne sa ananasa, dinja itd.

E Savet

* Ako pulpu obradite vise puta, dobi¢ete mnogo vise soka.

~
10 Ciscenje i odrzavanje (sl.5i sl. 6)

. Pre nego Sto sklonite dodatke ili ocistite jedinicu motora, iskljucite aparat i izvucite
aparat iz uti¢nice.

Jedinicu motora nikada ne uranjajte u vodu i ne perite je ispod slavine.

Metalni delovi ne smeju se prati u masini za sudove.

Glavnu jedinicu distite vlaznom krpom.

Propustite komadice hleba kroz cev da biste odstranili ostatke mesa.

Operite odvojive delove mekom cetkom u sapunjavoj vodi, isperite ih ¢istom vodom pa
ih odmah osusite mekanom krpom ili papirnim ubrusima.

. Blago namazite metalne delove uljem da sprecite rdanje.

E Napomena

* Koristite inovativnu alatku za ¢is¢enje da biste uklonili ostatke iz diskova za mlevenje. isperite ih
Cistom vodom, pa ih odmah osusite mekanom krpom ili papirnim ubrusima.




